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DIES NONUS NOVEMBRIS . 191
A

DE SANCTO ISBOZETA
MARTYRE IN PERSIDE

anno 553 C OMMENTARIUS PRAEVIUS

D

P . P .

Menandri 1 . Inter sententias quas ex Menandro Pro Lee -
Pro tectoris fore collegit , hanc narratiunculam inseruit Con-

stan ^nus Porphyrogenitus :
"Oti 6 ioTogixog qnqai Mevavögog negl ’laao -

£(rov tov ev üegaiöi aravgmdevrog • e.
’Eym de

nvdopevog aal tov ävdga eaoxi äyaaöelg ev vä>
eßaXopgv wg xal äijiov tö > tov 0eov OeganevTfj
tö > ßagßagcn ev etgapeTgm eniygappa Xe ^ai • xal
ög XeXexTai poi to eniygappa & öe •

rjv jidßog ev Hegagcnv eycb pAyog
^laao '

Qixgg
eig öXogv anargv eknidag exxgepdaag .

® ethre de nvgaog edaitTev epgv noXiv , gXdov
[äggijai ,

gXde de xal Xqiotov navadeveog degancov .
xeivcp d ’ eaßeadg dvvapig cpXoyog, äXXa. xal

vixgdelg vixgv gwaa OetoTeggv . [epmgg
"Otl 6 avTÖg ’laao ^hgg , nagaivovvTcov avrov

eoTavgcopevov ovTa eg ra ndrgia peTadelvai vo-
pipaxal od) £eodai , eepg peTapeXeladai ovyoTieg
tovto eyvco acoTggiag eXdelv, dXX ’ ötl eyvco Sipe .
TavTa eXeye yXiydpevog xaTa to anagacTgTÖv
tb xal xagTegov twv ovgavicov ex tcöv naXaimv
OTsepaveovra äxggaTa ävadelaOai vixgTggia , xal
g £lov to ßqayv xal ävovgTov tov ßtov exovTi
anoTLdeaOai inl ggTm piadcp tivl tov diaßiw -
vai eg de t ( 1 ) . » Menandri epigramma excepit
quoque Anthologia Palatina , in qua tarnen
salvo metro , sancti martyris nomen alia et me -
tiori quidem forma scriptum est ’

IcrßoCgTgg (2) .

( 1 ) Excerpta historica iussu imp . Constanlini
Porphyrogeniti confecta . T . IV . Excerpta de sen -

£ tentiis ed . Ursulus Phil . Boissevain (Berolini ,
1906 ) , p . 22 ; cf . Historici graeci minores , ed . Lu -
dov . Dindorfius (Lipsiae,1871 ) , p . 71 .— (2 ) Antho¬
logia Graeca epigrammatum Palatina cum Planu -
dea , ed . H . Stadtmueller , t . I (Lipsiae , 1894 ),
p . 26 -27 .— (3) 1̂ 1up <t h- H^ q uij tu p uitin l p p Ltig
u p png [ = Vitae Passionesque sanctorum ] , t . II
(Venetiis , 1874 ) , p . 124 -30 . —- (4) MaTepia^M no
rpy3HHCKOH ario -iorin no pyKonneaan . x B’tKa in
TpyAM no B0CT0K0Blj,i.0BaHi/r , fase . XXXI (Mos -
quae , 1910 ) , p . 51 -57 . — (5 ) TA/ ' .ß np d n i P
QwjuifwLirLpg [ = Synaxarium ] , ed . 2 a ( Con -
stantinopoli , 1730 ) , p . 389 -90 . — (6 ) Vide infra
num . 8 et 12 .— (7 )Haec est Persarum Peroz Säbur
yaäj . | oi -3 , latinis dicta Pirisabora (Ammianus
Marcerlinus , 24 , 2 , 9 ; 5 , 3 ; ed . Gardthausen ,
Lipsiae , 1875 ) , graecis autem ByQaaßmqa (Zo -
simus , 3 , 9 , ed . Bekker , Bonnae , 1837 ) , op -

pidum ad ripam Euphratis , idem quod postea
a Syris Arabibusque appellatum fuit Anbar .
Th . Nöldeke , Geschichte der Perser und Araber
zur Zeit der Sasaniden aus der arabischen
Chronik des Tabari (Leyden , 1879 ) , p . 57 ,
annot . 5 . Pro Pirisabora Iohannes Catholicus
( vide infra , annot . 10) perperam intellexit urbem
Blhsäbur , * a^ .ov*a , in proprie dicta Perside ; cf .
I . B . Chabot , Synodicon Orientale , in Notices et
extraits des manuscrits de la bibliotheque Nationale ,
t . XXXVII , pp . 322 -23 , 332 , annot . 3 , et al . De
urbe Bih -Säbur , vide etiam Anal . Boll . , t . XLII ,
S .Demetrianus d’ Antioche .— (8) Item apud Iohan .

Hoce testimonium quanti faciendum sit clarius luculenter
ex sequentibus patebit ; at nemo erit qui primo confirman -
aspectu non perspiciat quam apposite confirmet tllr
summam rerum quae in sancti martyris Passione
relatae sunt . Exstat illa quidem armenio stilo Acta
perscripta (3), in quo syriacae originis non de- S . Isboze-
sunt indicia , quae infra explorabuntur . Ex ar- tae-
menio exemplari , eius non dissimili quod nunc
legimus , fluxit versio hiberica , quam ad fidem
antiqui codicis Athonensis nuper edidit Alexan¬
der Khakhanov (4) . Breviorem Passionem , seu
potius elogium , quod in synaxarium armenium E
saeculo decimo quinto inseruit Gregorius Dse -
rents (5) hoc loco memoravisse sufficiat . Ad prio -
rem libellum profecto revolvuntur mentiones S . Is -
bozetae quae in Armeniorum historiis annalibusve
a saeculo IX identidem occurrunt . Iam videamus
quid ex istis monumentis erui possit .

§ I . De historia S . Isbozetae .

2 . Natus est Isbozetes paucis annis anlequam Sancti
in regnum paternum successit Chosroes I AnoSar - aetas , pa-

■van, Cabadis filius (6) . Patria illi fuit Mesopo - tria,nomen .
tamiae vicus e territorio Pirisaborae (7), qui
dicebatur 'finEhiupuiuuiiuh ) Qunarastan (8) .
Ethnico nomine vocabatur fftu/un ^ Machoä
(Mahos ) , alias Mahos (9) , et usitatius , ut
videtur, (] 'uifunJ -

^ Machoz (Mahoz ) ( 10) , quod ar-

nem Catholicum , cuius testimonium vide infra ,
annot . 10 . In versione hiberica : d6^ ;>t>Ö ;)6o,/i:nara,5-
( am . Nomen suspiciosa quadam similitudine non
vacat cum guwpwu , « sepulcrum » sive « xoi/xyrrj- F
qiov ». Atqui nomen Anbar , quod Pirisaborae alte -
rum vocabulum fuit,praemissa particula Syris usi -
tatissima , , iam proxime accedit ad vocem
q.uiifpiupuih,

* quae pariter significat sepulcrum .
Cf . N . Mark , 3anncKH Bocxounaro ox.yR .ienia H . P .
Apxeo.iorHuecKaro OömecTBa, t . XX ( 1911 ) , p . 064 -
066 . Non admodum improbabile est scripto -
rem armenium vocabuli sono delusum fuisse .
— (9 ) Vide infra , num . 20 .— (10) Formam huius
nominis liquido confirmat Iohannes Catholicus
( t 828 ) cuius testimonium praestat hoc loco in¬
tegrum recitare : 8mun .po unpw \fui/und , np bp
p l.jiijijjni•, (jnif um lr ji 'p.nLUuipwuuluiü ({ 1 bL
(/1. tfnq . , bL puut unLpp luf-iuqujti/ih j l) fU \ ujLbmmpul -
‘
liph j , p ill/ [ ii irn pbnOi

'u QpqwpnLqpuj in 'l/ni uibbuij . np
P 'mpqiFuAjp « ui u m n l tu d wiqpbgajg » , pin-
qrtLif <lnljpbtu [ p tl’

uljUjiijiuti t] Chijju'li
pujiTujj p ‘i-tJP‘U [t ujtt mljp tl'tupt:i[tpnumptu‘n
ihmlinLwifp p 'p.ppuuinub j Pül' . ihnpinppnutulpub iguiu -
l/uiLb p •fippuwnu] t I. B . EMIN, R n qc. ul "U “U n l
p tu pb n gp n u n l *}*p ut u pt luh tu q b p in b g l n j
u[ m ui tfn l p p tii luijng [ = Iohannis Catholici ,
Draschanacertensis , historia Armeniae , Mosquae ,
1853 , p . 37 -38 ] . Huius (Narsetis ) tempore Machoz ,
( Mahoz ) , qui erat e BeSapuh regione , vico Qu¬
narastan , gente magus et ex lavacro (Yar . evangelio )
sancto , in baptismate Isbozetes (Jisztbuzit ) dic -
tus fuerat , quod vertitur a Deo servatus (Sosi -
theus ) , plurima tormenta perpessus , a marzapano
Vsnasn Vahram in urbe Dubion , martyrio coro-

menicis
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Auctore menicis lilieris Iranscriptum crediderispro \ ciM=a -
P . P . Ortum duxerat e genere sacerdotali, magorumque

Magorum disciplinas puer didicerat, in quibus, ut erat acri
supersti - sollertique ingenio, consultissimus habebatur. Forte

tiom contiqit ut negotii cuiusdam causa, « ad castradeditus, .regis » vemret, utique cum ipse rex per Babylomam
militarem expeditionem duceret. Ibi suppticio in-

martyrio terfuit viri cuiusdam nomine Gregorii, qui pro
interest nomine Christi mortem fortiter oppetiit . Quis fue-

Gregorii ^ mar fyr jn Actis nostris apertius non indi-
catur . Sed aliunde constat a Chosroe Cabadis filio,
cum per Babgloniam ad bellum proficisceretur ,
non procul Pirisabora , capitis damnatum fuisse
GregoriumManagirh (vel Managihr ) , Bazicenum,
quem Sgri persico nomine GregoriumPirangusnasp
communiter appellant .Huius habetur Passio brevior
armenio sermoneconscripta ( 1 ), in qua occisus fer-
tur a Chosroe II Hormisdae filio, qui regnavit
ab anno 590 ad an . 627. Sed historiae annalesque
Armeniorum, vix non omnes quotquot S . Isboze-
tam nostrum memorant, iisdem locis S . Gregorii

B Managirh obitum referunt : quod profecto casu
non accidit. Dubitationem, quantulacumque esse
potest, penitus tollunt Acta sgriaca S . Gregorii,
ubi haec leguntur (2) .

3 . Nempe antequam eiurata Persarum super-
stitione, in baptismo Gregorius appellatus est,
fuit ille Pirangusnasp , e Bazicena gente Mihran ,
Chorzanenae Albaniaeque praefectus, vir nobili-
tate insignis et militari laude clarissimus . Hie
post varios Casus a Chosroe Cabadis filio in vin-
cula coniectus est , cum rex e Lazico bello rediit (3),
altero anno post eversam Antiochiam (4) . Mense
novembri huius anni in suburbium retrusus est
ad orientem Ctesiphontis, cui nomen erat Zqar -
tä dbeth Balan , ^

A=a K'Äx 'inl (5) . Ve-
re primo insequentis anni Chosroes in romanum
imperium rursus bellum intulit : iAva
cn ^ oliiaicv Anz . rtf’ retr -sm

jiSlIo '• rcissacrn Atr ^ J .i

Gregorii
huius
origo ,

viiae Cur¬
riculum

r<A \ r<7l rtbioKb » Air * » K'tcuaäa
cnifrrsa To-io rCAoj.Vaa ia ^ixxoiisA
Arvt . rt 'o . r^ is r^ u »
rsÄMjooia pc' .rusa Air * »
(6) . ooAut *5>3 » ix - Kln ' [lege : KbiK ’] r^ . irc 's
Post quinque menses rex cum exercitu suo
profectus est ut bellum Romanis inferret .
Egressus igitur ex Urbibus eam viam iniit quae
per solitudinem ducit Pirisaboram ad urbem
Saracenorum , et castra posuit in vico qui
dicitur Dana ; unde digressus, ad parasan -
gam circiter quartum (7) , ulterius perrexit et
eo loco castra posuit . Illic commoranti, sex-
ta hebdomade maioris ieiunii , occurrit prin -
ceps nomine Mihran , Gregorii consobrinus, qui
ex magorum consilio et sententia , Chosroen vehe-
mentissime flagitavit ut Gregorium morte plecte-
ret . Huius importunitate victus, rex captivum ad
se transmitti iussit . Itaque Gregorius ad exercitum
äbductus est feria secunda sacrae hebdomadis, cum
interea Chosroes iter suum prosecutus esset . Ajaz. r«'
TXlJCl A \ K 'a crx > ixJ33 Au ~ l OCR ^ 33 r «e* «v\ - T i

rsiTxj&vsa .i kHm rS'Äv̂ Tn A-aocvA cniAX -Sq
K 'ivai rc'

.Tjj K 'ixiK ' cnAiaA ’• Auicn ) .!
rdiAzRi (8) . Rex e mansione sua profectus , abiit
et castra locavit ante vicum qui dicitur Danahrit
cui adiacebat arx regia magna . Huc martyr , feria
sexta in Parasceve perductus, eodem die gladio per-
cussus est . Cernis quam apte isla congruant cum
Passione nostra narrante Machoz iuvenem, Piri -
saborae incolam, regnante Chosroe , cum ad castra
regia forte venisset, Gregorii cuiusdam martyrio
in terfuisse.

4 . Haec porro die 18 aprilis anni 542 (9) age -
bantur . Martyris fortissimum exemplum non frus-
tra conspexit Machoz . Nocte insequente, miro
somnio admonitus, de religione persica subdubi-
tare coepit. Itaque a domo patricique sua aufugiens,
migravil in terram Sunitin ( 10) , ubi doctrinae

natur , pro Christo moriens . (Reliqua vide infra ,
num . 15 , p . 199 ) . Cf. etiam Samuel Aniensis ,

C ed . TER -MlßELIAN , WuiiTnubip £ w 4 mit U1J p
b g luj Z w l uiql lT n l Tiql ft q p n g tq ui m if ui q p tu g

[ = Samuelis presbyteri Aniensis syllogae historia -
rum , Vagarsapat , 1893 ] , p . 74 - 75 ; Cyriacus Gan -
DZACENUS , ^ uiifiuuoui ufWuiifwpbpLti [ = His -
toriae compendium , Venetiis , 1865 ] ,p . 624 . De forma
hiberica nominis vide infra . — ( 1 ) BHO . 354 ; ed .
Galust TER - MkRTTSIAN,

t\ . ppqnp „ \fwilul & ppC,
\ypiipuiii ui n Z if p g [ = Gregorius Managirh , Razi -
cenus , e gente Mihran ] , in Ararat , 1901 , p . 478 - 74 .
— (2 ) Ed . P . Bedjan , Histoire de Mar Jabalaha ,
de trois autres patriarches , d ’ un pretre et de
deux laiques nestoriens ( Paris , 1895 ) , p . 347 -94 ;
cf . G . Hoffmann , Auszüge aus syrischen Akten
persischer Märtyrer , in Abhandlungen für die
Kunde des Morgenlandes , t . VII , p . 78 -86 . —•
— (3) Bedjan , t . c . , p . 367 - 68 . Chosroes , ex -
pugnato Petra oppido , cum Lazis indutias fecit ,
autumno anni 541 . F . Justi , Geschichte Irans , in
W . Geiger et E . Kuhn , Grundriss der iranischen
Philologie , t . II , 3 ( 1897 ) , p . 534 . — (4 ) Mense
iunio an . 540 . Nöldeke , Tabari , p . 165 , annot . 2.
Cf . F . Justi , Geschichte Irans , t . c . , p . 534 . Ut -
cumque refragatur chronotaxis Actorum S . Gre¬
gorii , ad eum probabiliter referendum est quod
S . Iesusabran martyr ( f 620 ) discipulo suo dixis -
se fertur : se quindecim annos in vinculis futu¬
rum , sicut beatum Gregorium . « Quis esset iste
domnus Gregorius , inquit Iesuiab patriarcha , in
historia S . Iesusabran , nec discipulus eius inler -
rogavit , neque ipse sponte dixit . » J . B . Chabot ,
Histoire de Jesus -Sabran , par Jesus -yab d ’Adia -

bene , in Nouvelles archives des Missions scienli -
fiques , t . VII ( 1897 ) , p . 568 . — (5 ) Bedjan , t . c . ,
p . 369 - 70 . — ( 6 ) Ibid . , p . 375 . — ( 7 ) Textus :
unum parasangam terrae , quod et seorsum et
in contextu ineptum est . Quattuor parasangae
erant ferme iter unius diei . — (8 ) Ibid . , p . 383 -
384 . — (9) Nulla prorsus fides debetur Pas -
sioni armeniae in qua S . Gregorius obiisse dici¬
tur p Zphqhuiwuuilibpnpqp uiifp ft} iiiqitnnpni jtlLtu 'U
\onupnifiuj npqunj [ \pj 'qqp , fl) mpupg uippuijp t anno
decimo quinto regni Chosrois Hormizdae filii ,
regis Persarum , qui fuit annus 604/605 , vel 545 /
546 si , correcto errore manifesto sive librarii , sive
ipsius hagiographi , pro Chosroe Hormisdae filio
( Chosroe II ) legatur Chosroes Cabadis filius ( Chos¬
roes I) . Utcumque se res habet , Gregorius Mana¬
girh mortem oppetierit necesse est aliquanto tem¬
pore ante an . 547 -48 . Hoc enim anno , qui Chos¬
rois fuit decimus septimus , ecclesia vel sacellum
eius nomine in Dubion iam conditum erat . Cf.
infra num . 4 , et N . Akinian , in Handes Amsorya ,
t . XXI ( 1907 ) , p . 317 ; qui S . Gregorium Razice -
num occisum existimat an . 541 -542 .— ( 10) Quae
armenice dicebatur Siuniq , in parte septemtrio -
nali Maioris Armeniae , ad Orientem , inter Cyrum
fluvium et Araxen . Sunitas , quos a Persarme -
niis distinguit Procopius ( De bello Persico , I , 15 ,
ed . Haury , t . I , Lipsiae , 1905 , p . 74 ) , gentem sua
lingua vel dialecto utentem appellat huius aeta -
tis scriptor syrus , qui vulgo Zacharias ep . Mity -
lenensis et Zacharias rhetor vocitatur . Historia
ecclesiastica , 1. XII , c . 7 , ed . E . W . Brooks ,
Corpus scriptor . Christ . Orient . Scr . Syri , textus ,
ser . 3, t . VI ( 1921 ) , p . 214 ; anglice : F . J . Ha -

christianae

D

et exitus .

E

Isbozetes
divino

admoni tu
ad chris -

tianam
religionem
allectus

F
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in Dubion
oppido

considii ,

inter
Huzainos

christianae auscultandae ( 1 ) opportunitatem nac -
ius est . Non multo post , in provinciam Airarat (2)
transiit atque Dubion (3) in Armeniorum tune
florentissima metropoli (4) consedit . Erat autem
Dubion veluti commune emporium ad quod ex
India , Hiberia et universa Perside mercatores con-
fluebant (5) . Illuc iam pridem colonia negotiato -
rum Huzainorum immigraverat , quam anno 554 ,
in dominica Palmarum , Narses AUaracanus , Ar¬
meniorum catholicus , in epistula synodica nesto -
rianis favere querebatur , ita subdens (6) : jnp

fl
'
h L ijiiili Ifi _ f^ ntjLpufh ^ ) h Jurti -d u/tiMHiifli jt j

'jn [ tn ij ntPuihjg mmmmmfr umj juimu ^ uji ^ njli

fjiUM / ' $ >h >i > , ifui fiui u . ni ^ LU ftb fr ui x/ ^ »_

$ UMp U% lß -
^1 hl . ifflUJ

flfh UMtPp . fi tffrp ff IjLrjhij /_n 9 fu n im// / / / ifui „

fit iffrn

B

*
Im[t £ju [ tjJtUjifTufUu *[[*UM*>Hl I- tum

Jjl . fi uiuiuh frt , jfrofJ -ljfrpiiprp ***tffi fonu „

pnifni ^ uippiujftß mjjp p̂it/jft y ft mJmmip ij /y itihn /_^

fp 'fruA/h *
(jfi ^ npiiifpji

<
huij j uipiupfih f*fff*

2jfjiiMMM&‘ juShni
'li JJ *uflMiu £ p ^ fi f) *llJ* kb > Mlp

•*> Muriuiiiuiij Lmmjp fl p fuJMllnil frt_ pinfjLUp
UlliMMl_IMlll fr MjMMM1. V*ß l "*f 11MM̂Mllll 1111_ ifuillÜ
%nrfi £jUMM_MMMUU1J y frt . MMMMipil MlfljMl1.Milli Ä rj ftll
l̂ lltll Uly ib dmjnifitj ifjijb ni ftf L nih fu ..
pLtu

'
by s in quem (errorem ) implicatae sunt Hu¬

zainorum partes , unde quidam in regionem nos -
tram antea transierant et cum patribus nostris
ac nobis mercaturam agebant , cum ecclesia nos -
tra coniuncti et eiusdem nobiscum fidei se profi -
tentes . (Verum ) anno Chosrois regis regum decimo
septimo ( 7) , limitis praefecto (8) Nihoracano ,

S , Gregorii aedes quasdam condiderunt nomine Manadsiri
Raziceni , qui Christi fidelis factus et baptizatus ,
nomen accepit Gregorium et propter fidem chris -
tianam occisus est ; quem locum deinde impuri
sui coetus sedem appellarunt . Hactenus Narses
catholicus , qui porro pergens Sancti Gregorii sa -
cellum a se dirutum narrat . Narsetis voc.em, exeun -
te saeculo XIII , inerti cum fide reciprocat Ste¬
phanus Orbelianus Sunitis meiropolita , ad Gre¬
gorium Armeniae catholicum scribens in haec ver-
ba : *1*111jiXLtni J -nqinj fi *f .m flh ,j u" r,f j “ 1

ŷ /, juifm f/ Iji/i1*1 //yfitpm ft ^ nji ifuiub ^ mi^ Î hq -n^

cultores .

*üuti ^ u/ü nui ^ iPuib fLh hl .
‘
jjhuuinpfl lu ijuLbqiijb y

Ar CTO tIB

T b '77 '' Intl 'H '/ "' hpb *I‘Pl'q "P[' (J *

db $ p Q nuuf f̂ fi ♦ nptU - iP f̂ p frptwfjfjfrpfi

iffjuipuju £opfiijijb JJ ftPtifriu iß
(tyfruipnuy mujjmm+*

fffrpin fj ^ nifufuifi ui ^ op
'h ( 9 ) ; Rur -

sus (habita est ) synodus in Dubion , diebus
Narsetis catholici , de Chalcedonensi definitione
haeresique Nestorii , quae in conspurcato coe-
nobio Gregorii Mana &ihr (insederat ) : huic in -
terfuit beatus metropolita Sunitis Petrus , disci -
pulus Moysis grammaticorum patris ( 10) . Haec
reciiante Stephano , reapse unum Narsetem lo -
quentem audimus . Age porro ad explorandam ori -
ginem fidemque historiae in qua versamur , suo
momento non carent ipsa crimina quae vir mono -
physita in Huzainos urbis Dubion inquilinos
erumpit , ut inferius indicabitur ( 11 ) . His parum -
per sepositis , modo prae oculis habendem est eo -
dem tempore quo Machoz noster Dubion advenit ,
in hoc oppido exstitisse Persicae ecclesiae pro -
paginem quandam , ritu patrio seorsum ab Arme
niis viventem , in qua S . Gregorius Razicenus
praecipuo quodam honore coleretur . Profecto haec
causa esse potuit cur Machoz , a patria profugus ,
in Dubion inter cives suos consideret , apud me -
moriam sancti martyris , a quo ad fidem christia -
nam primum fuerat allectus .

5 . Nondum tarnen hanc fidem aperte profite -
batur . Subdunt Acta eum in numero magorum
habitum fuisse ab Armeniae quodam hamacar ,
cui nomen erat Chosroes Peroz ( § 2), m_pniJfii

^ uiiPuiI ^ uipfi } npni - iP II ! hm
‘
h ir ] unu „

pnif *tjhp n q * Nomen viri , nullo alio , quem nove -

E

Actorum
fidem

commen-
dant quae

attinguntur

rimus , loco legitur . Neque multo notior est titu -
lus eius muneris . Pro j , legendum .
credideris ^ uiJuipml ^iup , hamarakar , quo voca-
bulo videntur appellati fuisse fisci ratiocinatores ,
seu vecligalium exactores ( 12) . Sed huic emenda -
tioni non paucae nec leves rationes obsistunt . No¬
men hamakar in Passione ter eadem forma scrip¬
tum est . Totidem litteris redditum fuit a Cyriaco
Gandzaceno , qui in Actis nostris illud legerat ( 13) .
In versione quidem hiberica , qualis nobis exhibetur , F
semel occurrit vox hamarcari , sed
in duobus aliis glossema hamacar , hibericis ele -
mentis simillime refertur . Quae cum ita sint , li -

milton et E . W . Brooks , The Syriac Chronicle
known as that of Zachariah of Mitylene (London ,
1899 ) , p . 338 . Cf. H . Hübschmann , Die altarme¬
nischen Ortsnamen , in Indogermanische For¬
schungen , t . XVI (1904 ) , p . 237 -38 . — ( 1 ) igmpw-
uihintl jnLUlpig -pnLppL î qpng uppng quod Vldetur

proprie intellegendum ; vid . infra , num . 10 , cum
annotatis , p . 195 , annot . 18 . — (2 ) Ex versione
hiberica : in terram Ararat . De origine huius no -
minis , quod ab Airarat plane distinguendum est
Anal . Boll . , t . XXXVIII , p . 322 -27 . — (3) Ar -
menice Dovin ; graece Aovßiov . Menander , Ex -
cerpta de sententiis , 38 ; ed . Boissevain , t . c . ,
p . 24 ; apud Procopium autem Aovßiog , nomine
in Casus non inflexo ; cf . De Bello Persico , II ,
30 , iv rotg äp <pl Aovßiog xcogtoig. Haury , t . c . ,
p . 301 . Cf. M . Streck , Encyclopedie de l’ Islam ,
17 e livraison (Paris , 1913 ) , p . 1119 . Formam
praetulimus quae propius abest ab armenia . —
(4) A dimidiato circiter saeculo V , Armeniorum
catholici in Dubion consederant . — (5 ) Proco -
pius , De Bello Persico , II , 25 ; Haury , t . c . ,
p . 263 -64 ; cf . L . Alishan , Airarat (Venetiis ,

Novembris Tomus IV .

1890 ) , p . 404 -414 . — (6) ^ t- P 4> P iP ” g [ = Li¬
ber epistularum , Tiphilisii , 1901 ] , p . 72- 73 ; cf.
supra , p . 192 , annot . 9 . •—(7 ) Christi 447 -448 ;
vide infra num . 14 , p . 198 . — ( 8 ) Marzpan , sive
marzapan . De nomine et de munere , dicetur infra
num . 8 .— (9 ) Wuibipwiiiinup U fi L % b m g btgpu -
t{ n u[ n u p tg m m iT n l p p lV m uibb ]] p u ui q tu Ir

[ = Stephanus Sunitis episcopus historia domus
Sunitis ] , c . LXVIII , ed . I . B . Emin (Mosquae ,
1861 ) , p . 332 ;

‘ cf . M. Brosset , Histoire de la
Siounie par Stephannos Orbelian (Saint -Pe -
tersbourg , 1864 ) , p . 252 . — ( 10) Errat certe Ste¬
phanus in annis Petri episcopi et synodi primae
Dubionensis , nostra pace , cum haec ad prae -
sentem quaestionem non pertineant ; cf . Bros¬
set , loc . c . , annot . 2 . — ( 11 ) Vid . num . 15 . — -
( 12) H . Hübschmann , Armenische Grammatik Tt . I (Leipzig , 1895 ) , p . 178 ; cf . A . Christensen ,L ’ Empire des Sassanides . Le peuple , l ’etat , la
cour , in Del Kongelige Danske videnskabernes
Selskabs . skrifler , 7 e ser . , t . I ( 1909 ) , p . 22 . —•
( 13) 4 um iT ui ilo ut iq ui in if n l ß fi l *u [ = Epi iome
historica 3 Venetiis , 1865 ] , p . 24 .
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ttore
. P.

Persa -
magis -

•atibus ,

festis ,

brariorum errorem suspicari vix ac ne vix quidem
licet. Accedit quod ex ipsa narratione designafi
videtur magistratus excelsioris ördinis quam vec-
tigalium exactor aut inquisitor fiscalis . Donec
igitur lux aliunde affulserit , interpretatio ducenda
est ex veriloquio vocis hamacar , quae armenice
« potestate parem vel aequalem » significat . Inde
forsitan conici polest, satrapae , sive ut hagiogra-
phi nostri verbis utamur , chiliarcho, qui Armeniae
dux militaris erat, adiunctum fuisse civilem ma-
gistratum , quasi collegam pari potestate, eo ferme
modo quo in quattuor regni maioribus provinciis,
inde a Chosrois aetate, bini praefecti constituti
erant , alter dux exercitus (aspahbedh ), apud quem
summa erat imperii militaris , alter civilis (pädh -
ghospän ) , qui cetera gentis et regionis negotia
administrabat ( 1 ) . Profecto in istum praefecti mi¬
litaris collegam apte quadrat nomen hamacar :
quodnos, pro meliori verbo avvagyov dicemus (2) .
Neque obstat huius muneris mentionem extra S . Is -
bozetae historiam hactenus nullam repertam esse .

® Multa enim sunt in temporum illorum rebus et
historiis quae certiori testimonio non innotuerunt .

6 . Post aliquantum temporis ■—■ ita pergunt
Acta — hieme , in principio mensis mehecan,
contigit ut Persae sacrificium celebrarent. Eo
temporis intervallo, de quo nunc agitur , armenius
mensis mehecan incepit die decimo vel undecimo
ianuarii . Cum aulem menses persici non satis
certa lege per annum solarem vagati sint , haud
facile est, nobis quidem, divinare quae magorum
sollemnitas hic ab hagiographo significetur . Ap-
positum luqin^n, quo eam appellat , non voca-
bulum est sed aenigma. Huc tarnen conferri po¬
lest quod legitur apud arabicum astrologum Bi-
mni : ineunte mense persico ädhär -mäh , occur -

risse festum sive « vulpis » (3) , idem for-

tasse quod hodie a Persianis Indiae vocatur ra -
pithvan et antequam loco suo motum fuit adven-
tanti veri proludebat (4) . Idem Biruni , auctorem
secutus Iränsahri , testatur diem « Vulpis » ab
Armeniis in Perside notam fuisse (5) . Haud igitur

^ temere quaeri potest num pro unjui^q forte

rescribendum sit wqn ^ u, « vulpes », ut ex absono D
glossemate nomen usitatum fiat et cum historia
congruens. Quod si tarnen haec coniectura videtur
audacior, inaccurale significatum dixerimus quam-
piam e sollemnitatibus Persarum quae in libellis
hagiographicis frequentius memorantur . Ex ipsa
Passione syriaca S . Gregorii Managirh (Piran -
gusnasp) notum est christianis perodiosum festum
fordigän , tune temporis per mensem martium ha-
bitum fuisse (6) , cuius dies circiter decimus, illa
aetate, initium erat armenii mensis ahecan : quod
nomen cum mehecan facile commutari potuisse
quis negaverit ? Propius etiam ab eo quod quaeri-

mus fortassis abest naurüz , jjjy quod tune iti-

dem celebrari consueverat mense martio, et in
Perside quidem die secundo , in Media autem
vicesimo (7), i . e . die mensis areg circiter vicesimo
vel hecan decimo . Utrumvis morem retinuerant
magi in Dubion peregrinantes , sub armenio caelo
festum nauraz illic hiemale dici poterat , quamvis
ex instituto ver primum auspicaretur (8) .

7 . Inter haec igitur sollemnia sacrificium in rituali con-
« synarchi » aedibus vel palatio {uuqui pufbjt ) venticulo
celebratum est. Rursus hisloriae veritas oculos *n dubion

hic percellit . Nempe in Dubion oppido quondam
exstiterat ignis fanum quod aedificaverant duo
principes armenii christianae fidei desertores (9) ;
sed illud dux Armeniorum fortissimusVahan Ma -
miconiensis, urbepotitus , incendio delevit (10) . Qui
post multa praelia contra Persas feliciter gesta,
a Vlase, qui, mortuo Peroze eius fralre , anno 484
regnum obtinuerat, inter pacis condicionesevicit
ut ex Armenia terra ignis templa auferrentur ( 11 ) .
Inde ab illo tempore magipae superstitionis de-
lubra publica in Persarmenia non fuerunt , etsi
videtur Cabades contra fidem datam ea restitue-
re voluisse. Haud igitur arcessita veritatis nota
fidem sibi facit hagiographus noster dum magos
urbis Dubion non in pyraeo vel religioso quo -
piam aedificio sed in domo magistratus sacris ope -
rantes inducit . Ipsarum autem caerimoniarum
descriptio quam apte congruat cum historicorum
testimoniis, Passionem legenti satis per se patebit . p

( 1 ) Nöldeke , Tabari , p . 151 , annot . 2 ; Christen¬
sen , t . c . , p . 41 -42 ; cLN . Adontz , ApsremH B’B oiioxv
lOcramaHa (= TeKCTBi h pasi.icK ani a no apMHHO-
rpy3HHCKOH 'M.io.loriH, t . XI), p . 215 et seqq . , qui

existimat multo tempore ante Chosroen id con¬
stitutum fuisse . — (2 ) In idem recidit quod ad Cy-
riacum Gandzacenum annotavit Brosset , Deux
historiens armeniens . Kiracos de Gandzac , XIII e s . ,
Oukhtanes d ’ Ourha , X e s . ( Petropoli , 1871 ) ,
p . 21 , annot . 7 . — (3) Chronologie orientalischer
Völker von AlberünI , ed . Ed . Sachau (Lipsiae ,
1878 ) , p . 225 . — (4 ) D . Menant , Les Parsis , in
Annales du Musee Guimet , t . VII ( 1898 ) , p . 109 .
Rapithvan conferendum videtur cum rapithva
« meridies » ( Chr . Bartholomae , Altiranisches
Wörterbuch , Strassburg , 1904 , col . 1509 ) , sed in ore
vulgi facile potuit detorqueri ad raopay , unde sy -
riacum voysoj, « vulpes » (cf . Bartholomae , ibid . ,
col . 1496 ) .— ( 5 ) Loe . c .— (6) Passio Gregorii Pir -
angusnasp : ooi | >h | ooi fg.»

o>\ Cg' flftS. (* 0^ 0 (Bedjan , t . c . ,p . 315 ) ,
mense ädär ( martio ) , cum advenisset festum
quod magi Sataaae agunt et (diem) manium ap-
pellant . Videquae de hoce loco erudite disseruit
Hoffmann , Auszüge , p . 79 , annot . 720 . Conferre
etiam iuvat Passionem S . Eustathii Meschithen -
sis , e qua colligi videtur anno 541 , vernam sol -

lemnitatem Persarum in Pascha christianorum
(31 martii , 19 ahecan ) prope incidisse . Sabinin ,
bö ^ ßcogas ^ cnb b ^ Öcnroba (Petropoli,1882 ) ,
p . 313 ; germanice Dschawachoff (Gavachov ) ,
Sitzungsberichte der königl . preussischen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin ( 1901 ) , p . 877 . Ad
quem locum , Harnack , 1. c . , annot . 2 . -—
( 7 ) Talmud Hierosolymitanum ,

‘ Aböda Zära , I , 2
(apud Hoffmann , 1. c . p . 79 ) . — (8) Si fides
sit iam dicto mathematico Birüni , festum nau -
ruz institutum fuerat solstitio brumali , sed la -
bentibus saeculis ex astrologorum errore post -
poni coeptum est , ita ut inclinante saeculo deci¬
mo in ver primum incideret , t . c . , p . 215 - 17 .
Hane translationem , qua ipsius festi ritum ali -
quo modo perversum fuisse asseverat vir sua
aetate doctissimus , inde ortam existimat quod
Persae annos intercalares non observarent (t . c . ,
p . 215 ) : quae causa si vera esset festum naurüz
non postponi sed anticipari debebat . Ceterum e
testimoniis quae supra rettulimus constat inter
dimidiatum saeculum sextum et extremum se-
culum decimum naurüz sollemnitatem stabilem
fuisse . ■— ( 9 ) Iohannes Catholicus , ed . Emin ,
p . 35 . — (10 ) Iohanjstes Catholicus , 1. c . —
( 11) Lazarus Pharpensis , <11wut iTni- P pi . 1i ng
[ = Historia Armeniae , Venetiis , 1891 ] , cc . 89 ,
93 ; pp . 558 , 592 .

8 .
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huiusque
incendio .

B

8 . Dum igitur Machol cum sodalibus ritibus
suis fungitur , flamma ex altari assurgens domus
lacunar corripuii . Grave incendium exarserat , cum
praefectus militaris Armeniae , praesenii periculo
commotus , ad ecclesiam christianam properavit
istiusque clericos arcendae cladi operam conferre
coegit . Qui cum sanctam crucem pompa deferentes
ad locum pervenissent , ignis iam late saeviens
subito restinclus esf . Factum idem cum brevilo -
quentia subobscura quadam paulo aliter a Menan -
dro narratum audivimus , sive fama eundo nonni -
hil immutata fuerat , sive ipse poeta metro aliquid
indulsit :

süts ds nvgoog edanrev spfjv nökiv , rfXdov
[äßfjiai ,

fjXde ds xal Xgiorov navodeveog degdzicov •
xeivm d’

eaßeadr ] dvva/ug cpXoyög. . . ( 1 )

Sed quam inepte morosus sit quem minutae il -
lae discrepantiae plus moveant quam luculentum
tcstimonium quo Passionis nostrae auctoritas hic
a Menandro confirmatur . Utique miratione ali -
qua non vacat quod in ea narratur : magistratum
Persam , a Christi fide plane alienum , in sanctae
crucis virtute salutem quaesivisse . Hoc etsi clare
verba sonant , credideris tarnen ecclesiae minis -
tros ab illo , calonum more , ad ignem restinguen -
dum requisitos , sacram imaginem ad suam ipso -
rum tutelam sponte secum detulisse .

9 . Verum res , utcumque acta est, ita accidisse
credenda est , ut in religionis christianae lau -
dem et vindicationem redundaret . Huius prodigii
evidentia permotus est Machoz ut fidem quae eius
animum iam occulte possederat palam significaret
ac profiteretur . Quod ilico fecit , eo modo qui ma -
gorum indignationem concitaret (2) . Quare apud

Nichoracan Armeniae principem , qui vocabatur Nichora -
marzapa - Can (3) , desertae religionis patriae accusatus est .

nus Nichoracan iste , sive Nihoracan , qui hoc loco dicitur
princeps — sit enim ea vox pro armenio fcfuuiii )
ischan (ishan ) (4) — idem profecto est Nihoracan

( 1) Supra , num . 1 , p . 191 . — (2 ) Cf. Samuel
Aniensis , ad an . 551 ; ed . Tär -Miqelian , t .
C . , p . 74 : ‘huir'h.f) J n ui.imV[i'lJ Iuijnij , tfumV npnj
bpuAibiJiV \Jwjund ZuiLuiuiwg : prodigia in me¬
tropoli Armeniae , propter quae ad fidem con-
versus est beatus Machoz ; et Brosset , Sa -
mouel d ’Ani , t . c . , p . 391 -92 (ad annum 350 ).
De chronotaxi exponetur infra num . 12 . —
(3) \ ,fif}inpmqm‘U : Hiberus item De
nomine erudite disputavit Nöldeke , Tabari ,
p . 152 , annot . 2 ; cf . F . Justi , Iranisches Na¬
menbuch (Marburg , 1895 ) , p . 219 .— (4 ) De hoc
titulo qui cum uimbnunlp K magister domus ,
passim commutatur , vide I . Gavachov , rocynap -
CTBennuH cTpoii .rpCBueii Fpyain n .tpeBiien Ap -
Memn, I (Teitcibi n paaMCKaiiia, t . VIII ) , p . 112 -
118 .- (5) p lltupqinwiinLfjlhwVii \ ,p ^npml{ mUiuj (cf .
supra , num . 4 , p . 193 ) . Vides non tarn certum
fuisse usum loquendi , ut idem munus alio et alio
nomine non appellaretur cuius generis multa
exempla collegit Gavachov ( t . c . , p . 106 et seq .) .
Ceterum qui historias tum graecas tum orienta¬
les horum temporum legerit , novit apud Persas
non raro in eodem munere sibi successisse
magistratus qui non sint eodem titulo designati :
fortasse quod nomine dignitatis alicuius
quae ipsis esset propria honestari consueverint .
Quid in proprietate loquendi fuerit Armenio -
rum marzpan ( ifujpqiqwV ) , data opera explicat
Adontz , Apsienia , c . IX , p . 211 -35 . — (6) Aga -
thias , Historiarum III , 2 ; ed . L . Dindorf , His -
torici Minores , t . II , p . 237 . — (7 ) Menander ,
Fragmenta , 11 ; ed . Dindorf , ibid . , p . 28 . ■—■

non tarnen
Narses

Isbozetae
socius .

Armenici limitis praefectus , quem a Narsete auctore
catholico memoralum supra legimus (5) . Eum P . P -
Graeci Nayaaayäv (6) aut Nayöcoyav (7) ap - in historii s-
pellant . Si presse accipienda sunt quae paulo post notus ,
subiciuntur (8) , inibi tune erat ut Nichoracan ille
ex officio decederet (9) . Iam tum igitur exstabat
S . Gregorii Managirh sacellum , quod illo pro -
vinciam administrante , advenae Huzaini in
Dubion condiderantf 10) ; et in eo clam ab Armeniis
monophysitis conventicula Huzainorum habeban -
tur , quae Narsetis catholici indignationem commo-
verunt . Utri confessioni se addixerit Machoz ne-
mini potest dubium videri , qui hance historiam
non praeiudicata opinione legerit . Neque idcirco
tantum quod haec armenice nobis tradita est , sanc -
tus martyr Armeniorum partes secutus esse putan -
dus est . Sed haec evidentius patebunt ex indicio -
rum summa quae infra colligentur ubi de cultu
et Actis S . Isbozetae (11 ) .

10 . Iuvenis —■ nam ex eius verbis viginti
quinque annos eum tune natum fuisse intellegi -
mus ( 12)— coram praefedo ad christianam fidem se g
transivisse audader confessus est . Itaque verberi -
bus acceptis , in vincula coniectus fuit . In carcere ,
christianum quendam repperit , civem suum , Nar -
setem nomine , Razicenum , qui crimine religionis
damnatus fuerat ( 13) . Quis fuerit iste Narses , ex
una S . Isbozetae Passione colligendum est . Mul -
tum iam tempus in custodia transegerat , si sub
ipso initio persecutionis , quae anno 540f541 , Chos -
rois regis decimo , videtur exarsisse (14), libertate
privatus fuerat ; sed nihil satis probabile coniec -
tando astrui potest . Haud imprudenter tarnen ex
ipsa narrationis consequentia presbyterum eum
fuisse putaveris (15) . Captivos Armenios non vide¬
tur in carcere invenisse Machoz noster ( 16), neque
sane si invenisset , iis prae Raziceno homine adhae -
sisset . Narsete igitur magistro , plenius addidicit
dodrinam christianam , quam aliunde iam auditu
carptim perceperat ( 17) , et Davidis psalmos ab
illo recitatos ( 18) memoriae commendavit .

( 8 ) Vide infra , num . 11 , et Passio § 4 . — (9 ) Idem
post aliquot annos , re male gesta in Perside , a F
Chosroe vivus exeoriatus est . Agathias , III , 2 ;
ed . Dindorf , t . c . , p . 28 . — (10) Supra , num . 4,
p . 193 . — ( 11 ) Num . 14 , 16 . — (12) Passio § 3 ;
cf . infra , num . 14 , p . 198 . — (13 ) Passio , § 3 .
— ( 14 ) J . Labourt , Le Christianisme dans
l ’ Empire Perse (Paris , 1904 ) , p . 177-79 . —
( 15) Vide infra , num . 11 , 12 , 14 , pp . 196 , 197 .
— (16) Vide infra , num . 12 , et Passio § 5 . —
(17) Supra , num . 4 , p . 193 , annot . l .— (18) Chaldaeas
syriacasve litteras Izbozetam doctum fuisse nec
Passionis verba nec rerum narratarum conse¬
quentia probabile faciunt . Huc conferri potest
locus ex historia nestoriani martyris Iesusabran
( f 620/621 ) qui a persica itidem religione ad
christianam transierat . Exhortanti sodali ut
litteras disceret , negavit Iesusabran ope -
rae pretium esse : | o<» l >®>
IlSLpi iskStao |) . ILa&o^ oj hi » 1» &3

mengst o oiräXcu | L(XA *>j

nXS | ooi ySo i-.oi n . i -Xj JsoaS
. p. ü-^ oj hain» ja oN *a 'J.p.po «a oN |oot

W* I »®i oA |ooi lila

fiaoio . )iAa yoaio Nl / 11» »0 11/ |»a^ o

bx - ( Chabot , Histoire de
Jesus -sabran , t . c . , p . 525 ) . Haec dixit quod
magorum cantilenas ab ore (magistri ) accipere
consueverat — litteris enim mandata non fuerat

11 .

/
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Auctore
P . P .

Sanctus
a Nabeda
praefecto

in
custodiam
remissus ,

ibidem
baptizatur .

Nominis
eius veri -
loquium .

11 . Interea decedentiexmunere Nichoracan suf-

fectusest dux alius nomine Nac.11apet (Nahapet ) ( 1 ) ,
idem profecto qui a Graecis Naßedpg dictus est,
et circa ea iempora Persarmeniae magister mili -
tum fuisse memoratur, a quo et episcopus Dubion,
hello Persico, ad Valerianum ducem Romanorum,
legatus de pace missus est (2) . Is igitur Nabedes,
sive mavis Nachapet , captivum coram se evoca-
tum minaciter interrogavit, et impavidam eius con-
stantiam indigne jerens, eum fustibus caedi et in
vincula conici iussit . In hoc carcere , post tres
annos, a sacerdote cum quo inclusus erat (3) , bap-
tismum accepit atque appellatus est (4) Iztbuzit ,
quod intellegitur Adeodatus (sive Theodotus ) , id
est a Deo servatus . E duobus istis interpretatio -
nibus, quae mutuo se excludunt, posterior vera
est (5) . Prior autem unde istuc inepte irruperit ,
postea explorabitur . Interim unum hoc annotasse
oportebat : non armenio ritu neque ab armenio
sacerdote baptizatum fuisse neophytum qui hoc
nomine appellatus esset . Reapse vocabulum quod
hagiographus armenius patriis litteris Jiqjnnp .n^

ijjtui , Izitbuzit ( 6), et hibericus interpres oTioq -

ö ;
~
]b °5 , Izitbouzit expresserunt, in lingua syro-

persica sonat .v \ aa .n -> . Iazdbözed (7), i . e. a
Deo liberatus . Pro hac forma nonnihil barbara
Graeculus aliquis , sive suorum auribus parcens
sive graecanicum nomen Isboseih filii David intem-

pestive recordatus,
’/aßoCr/ra (8) reddidit : quod

vocabulum nobis latinum facere liceat . Isbozetes

igitur in custodia baptizatus , in custodia etiam

aliquanto post tempore aut fortasse statim ab ipso
baptismate — neutrum cnim in Passione satis

liquido indicatur — monachi vitam agere coepit
adeoque vestem sibi fecit quam Graeci, degpoxov-
xovlXiov appellant (9) ; neque seeundum eccle-
siae orientalis doctrinam ei disciplinam quidquam
ei defuit ut tamquam verus monachus haberetur.

12 . Post triennium in praefectura exactum ( 10) ,
Nabedi suffedus est Qnarik , '/t 'iim/i/ilf , sic enim
Armenius noster ad patrii sermonis consonanti-

am (11) accommodasse videtur nomen apud Persas
non infrequens, quod Graeci Xavagdyyrj dixerunt,
Syri autem j3TXq ( 12) . Huius tarnen hominis nulla

insulsa dodrina Zoroastri . — Itaque puerum ro-
gavit ut versiculos sibi verbo traderet , traditum -

que versiculum magno nisu commeniabatur , cum
interea more magorum cervices iactaret . Prohibuit
autem eum puer ne hoc ageret et dixit : « Noli fa¬
cere quod faciunt magi ; sed quiete (versiculos ) ore-
tenus recita . » Hoc igitur modo versiculos complu -
res brevi tempore memoria comprehendit . In
Passione S . Georgii Persae , hoc praeter alia
multa suspiciosum est , quod sanctus , qui ma¬
gorum item erat filius , Persarum litteras puer
admodum perdidicisse narratur . Bedjan , His -
toire de Mar -Jabahaha , p . 436 . — ( 1 ) %uifuuju{bin .
Hiberus : BJtGJgOo , nahapeti . — ( 2) Aid öq
Naßeöqg rqvixavra iv Hegaagpevtoig rqv argarq -
ytöa e %cov dgxyr rov iv Aovßtog rcüv ygioriavcnv
iegea , ßaaiMmg inayyetkovrog , nagä Ba/ .eoiavdv
r dv iv ’ Agpevtoig orgarqydv enspytev alriaOö -
fievöv re rqv r &v ngiaßecov ßgadvrfjra xal ’Pm -
patovg ig xijv elgqvqv ogßqoovxa jiQodvptq rfj naarj
( Procopius , De Bello Pers . II , 24 , ed . Haury ,
t . I , p . 260 -61 ) . Legati illi , de quibus conqueri
debebat episcopus , Constantianus et Sergius ,
Byzantio ad Chosroen missi erant , cum per Ader -
biganam traicere pararet . Idem Nabedes , qui a
Procopio ex verbis Belisarii , quem a Nisibi rep -

C pulit , dictus est ßexd ye rov Xoagoqv avrdv dot-q
re xal rät äXXq> äSnnpaxi ng &rog iv JJigaaig elvai
(De Bello Pers . , II , 18 , ed . Haury , t . I , p . 229 ) ,
Graecos acri praelio fudit in Anglon faucibus
prope Dubion . Procopius , Bello Pers . , II , 25 ,
Haury , t . I , p . 264 . Adversus eosdern bellum

prospere in Lazica gessisse memoratur . Proco¬
pius , De Bello Gothico , IV , 9 , ed . Haury , t . II ,
p . 526 .— (3) Vid . supra num . 10 , p . 195 . — (4) Tex -
tus armenius hoc loco incertus est . Si Hibero
interpreti fides habenda est , ipse sanctus novum
istud sibi nomen elegerat . Pervagatum est hoc

in sacris Persarum historiis louoa* | U-

t-sas.; |.l . D oN ?4aaL £s» | L^ > : ut in baptismo novo
novum quoque nomen imponeretur ei qui bap¬
tizatus est . Acta S . Georgii Persae , Bedjan ,
t . c . , p . 440 . Huic tarnen mori nonnumquam dero -
gaturn est , sicuti exempla ostendunt S . Iazdpa -
nah , S . Tahmjazdgerd , sanctae Sirae , aliorum .
— (5 ) Hane , omissa altera , rettulit Iohannes
Catholicus , t . c . , p . 38 , et ex eo Yardanus Ma¬
gnus , ^ w l w n l äh ig tu m tf n l pb b wh i\^ ui p q. tu h-
tuj q tup qui tgb ut p i_ n l u tu p tu lib tu [ = Sum¬

ma historiae a Vardano doctore illustrata , Vene -
tiis , 1862 ] , p . 57 . Perversam contra praetulerunt
Anonymus de quo infra , num . 20 , p . 201 , Gre -
gorius Dserentz in synaxario et alii , quos secuti
sunt I . B . Aucher , \Jr ui q ui ut ui p quipg U
qq ut j mp tu "u n l pt ft l "u u p p ng [ = Pleniores Vitae

Passionesque sanctorum ] , t . X (Venetiis , 1814 ) ,
pp . 234 , 236 , et Leontius Alishan ,

Siujphhhwg ^ utj n g [ = Mnemosyna patriae Ar -
meniorum ] , t . II (Venetiis , 1870 ) , p . 309 et seqq .—

(6 ) Nomen ab aliis aliter rnira cum varietate scrip¬
tum fuit . Praeter forrnas quae in nostris exemplis
infra legentur , occurrunt monstra :

’bqfiutpnLgjiut,
\ \qptupnLgftut , Qftqpnuqfitu , alia . Cf . J . DASHIAN, Cü-

talog der armenischen Handschriften in der Mechi -
tharisten - Bibliothek zu Wien (Yindobonae , 1895 ) ,
pars armenia , p . 1123 . —■( 7 ) Hübschmann , Arme¬
nische Grammatik , p . 55 - 56 ; cf . Nöldeke , Tabari ,
pp . 162 , annot . , 287 , annot . 1 , 489 ; Justi ,
Namenbuch , p . 147 ( Yazdbüzedh ) . Existimat
Hübschmann , 1 . c . , nomen Iazdbözed ad semiti -

cum exemplum fictum esse , cum Persis in more
non fuerit enuntiatum pro nomine habere . —
( 8 ) Vide supra , num . 1 , p . 191 .

’ loaothrjg , quod
fert textus vulgatus Constantini Porphyro -

geniti , manifesto falsum est . — ( 9 ) Cf . Passionis
§ § 4 et 5 ; infra , pp . 208 -209 . — ( 10) Passio¬
nis verba : elapsis Herum annis tribus proprie
annos indicant a baptismo Isbozetae com -
putandos . Id tarnen recte dictum non videtur .
Etenim sanctus a Nichoracan comprehen -
sus fuit , qui decimo septimo Chosrois anno
( 547 - 548 ) limitis praefectus erat (vid . supra ,
num . 9 , p . 195 ) ; obiit autem die 9 novembris
an . 553 , cum Nabedis successor iam ab aliquan¬
to tempore munus suum administraret ( infra ,
num . 14 , p . 198 ) . Itaque Nabedae praefectura ad
sexennium produci non potuit , etiamsi annus 547 -
548 Nichoracan praefecti reapse postremus fuit ,
uti probabile videtur . In Passione S . Eustathii
Meschithensis , qui in carcerem coniectus fuit de¬
cimo Chosrois anno ( 540 - 541 ) , Arvand Gusnasp
Hiberici limitis praefecto (sic enim vertendum ),
iisdem prope verbis legitur : dgügogcqOJgo bJ6ol >J
^swolw 9göcqgojpJ 33£p6 ögliSocj Sifob -
3ö6j £o , post tres annos advenit Vezan Buzmil , qui
Hiberiae limitis praefectus esset . Sabinin , t . c . ,
pp . 313 , 315 ; cf . Dschawachoff (Gavachov ) ,
t . c . , pp . 876 , 881 . Quae exempla translaticiae
cuiusdam formulae speciem prae se ferunt , quasi
Chosroi mos fuerit provinciarum praefectos mu -
nere movere tertio quoque anno . De his iterum
infra , num . 12 , p . 198 . — ( 11 ) ■p.iuup[il{ armenice est

quasi « Igra minor ». Hiberus ex '( '.W/i/// / et qiglg>
näh , scriba quidam (vide infra ) : Knaranidprion
(gBjfliBocpaßocuB ) . — (12) Alias Qanarag .
Huius nominis exempla nonnulla recenset Justi ,
Namenbuch , p . 55 ; quibus adde
limitis praefedum (marzapan ) Qanarag claudum ,
qui anno 503 , obsidente Amidam Cabade ,
urbis aditum perrupit . Zacharias Rhetor ,
Historia ecclesiastica , VII , 4 , ed . Brooks , t . VI ,
p . 25 ; quem locum exscripsit Michael Syrus ,
J . B . Chabot , Chronique de Michel le Syrien ( Pa¬
ris , 1902 ) , p . 258 . Ex nativa significatione , per¬

men / io
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A meniio certa alias occurrit quam legerimus ( 1 ) .
Qnarik isle , quisquis ille fuit , de S . Isbozeta non
curavit , sed eius causam scribae cuidam commisit ,
a quo captivus , post consuetas in eius modi quaes-
tionibus saevitias , ferreis vinculis onustus est .

coram Interea Dubion advenerunt magistratus tres a rege
jregiis quae- Persarum missi , qui Armeniae populis illatas

sitoribus , in iuria$ rescinderent : quod ab hagiographo de
ethnico rege dictum per se ipsum fidem facit ,
neque a Chosrois moribus abhorret, cuius aequita -
tem et prudentiam ipsi christiani scriptores lau -
daverunt (2) . Triumviri autem illi erant Natoi ,
qui et Drovandacan , Peroz , Rei (3) provinciae
archimagus , et Choiap ( Hoiap ) (4) , quiregis erat
minister sive cubicularius . Hi duo posteriores in
historiis alibi non memorantur . Contra Natoi no-
men in memoriam revocat Nadoen illum qui anno
576 ad Iustinum imperatorem eg rpv Xeyopsvrjv
apvKQav xeiQoxovpQeiq nqeaßeiav nqoq Xooqoov

citatus exnepcpdeiq refertur a Menandro (5) . Historiae
Jsbozetes, quoque veritatem resipiunt quae sequuntur . Die quo-

g dam, congruenter mandato regis inquisitores in foro
comitia indixerant , sicut more legeque persica sta -
tutum erat, quoties causa gravior cognoscenda aut
iudicium de viro principe jerendum esset (6) . Dum

sicum vocabulum , quod hodieque sonat Kana¬
rang , titulus erat militaris dignitatis . Vide Pro -
copium , De Bello Persico , I , 5 , ed . Haury , t . c . ,
p . 21 ; cf . Nöldeke , Tabari . p . 442 , annot . 5.
Itaque Actis nostris non aperte refragatur quod
ait Iohannes Catholicus , Isbozetam plurimis sup -
pliciis affectum fuisse a marzapano Vsnasn
Vahram . Vide supra , num . 2 , p . 191 , annot . 10 .
Vsnasn ( an forte Vsnasp ) Vahram . undecun -
que Iohannes Catholicus hoc nomen expiscatus
est , in memoriam revocat \jgnLuihq. Hjhwuiq
Eruand Vsnasp , Hiberiae marzapanum , a quo
S . Gregorius Razicenus in vincula coniectus
fuisse refertur in Passione armenia . Ararat ,
t . c . , p . 471 . —• ( 1 ) Anno 548 , iuvenis qui -
dam Persarmenius , Chanaranges nomine , ob
coniurationem cum Artabano Armenio initam
contra Iustinianum imperatorem , Constantino -
poli in cmtodiam datus fuit ( Procopius , De Bel¬
lo Gothico , III , 32 ; Haury , t . II , p . 435 ) . Non
plane gratuito conici potest istum e custodia emis -
sum vel elapsum novam fortunam apud regem
Persarum tentasse . Attamen notetur in graeco

^ exercitu , qui duce Narsete , anno 553 in Italiam
bellum intulit , fuisse inter tribunos Chanarangen
quendam Armenium . Agathias , Historiarum
1. V , c . 6 , ed . B . G . Niebuhr (Bonnae , 1828 ) ,
p . 76 . — (2 ) Nöldeke , Tabari , p . 160 , annot . 3.
— (3 ) (R/y , in hiberico : Reus ( raggbo ) . Rhei
provincia , sive Ragiana , eadem quae a Grae -
cis , Armeniis , Syris , dicebatur Razicene , intel -
legenda est regio oppido Rei subiecta , quae sunt
Rhages (

'Payat ) in Media ( Tob . 1 , 16 ; 4 , 21 ) ;
cf . T . K . Cheyne et J . Sutherland Black , En -
cyclopsedia Biblica (London , 1907 ) , col . 4005 ;
W . Geiger , Geographie von Iran , in Grundriss der
iranischen Philologie , t . II , 3 (1897 ) , p . 389 ;
Marquart , Eränlahr , pp . 122 -24 , 126 -29 . Dereli -

gioso principatu Razicenae audiatur unus Ia -
cut geographus , i . v . Vstanavand ( = Dumbä -

vand ) : 2117 i_r-_>«!! j cX
'
j

(jk * lJ—* tj U .»

jX
'

Persarum

aetate hoc erat praesidium masmagäni regis huius
regionis , qui in eo prorsus nitebatur . Ma?maghän
autem intellegitur , mas magän ; mas quidem est
magnus , et magän , magi ; sensus ergo est : mago -
rum princeps » . Jacut ’s geographisches Wörter¬
buch , ed . Ferd . Wüstenfeld , t . I (Lipsiae , 1866 ) ,
p . 244 ; cf . de Harlez , Avesta , p . cxcii . Vide -
tur itaque archimagus provinciae Rei fuisse
quasi supremus pontifex Mazdaeorum . •— (4) Hi -

.berus : Pata (3^ ) , quod in scriptura « sacer -

igitur negotia sua administrant , neque de insec - Auctore
tandis christianis cogitant , ecce delatores iis pro- P * P-
palam obtrudunt causam captivorum qui ob deser-
tam Persarum religionem in carcere detinebantur ,
Eius modi crimini connivere non poterat archima¬
gus, ad quem utique in iudicio de religione
primae partes pertinebant . Itaque edixit ut sibi
sisterentur rei, quorum nomina indicata fuerant :
« Narses Razicenus , Isaac Atropatenus et Isbo -
zetes Persa (7) » . Primus idem ille Narses pres -
byter videtur esse a quo S . Isbozetes in custodia
instituius atque baptizatus fuit (8) . Alter vero ex
patria et nomine intellegitur fuisse Persidis in-
cola vel accola (9) , ceterum nobis incognitus .

13 . Itaque confessores ante tribunal producti congruen -
singillatim interrogati sunt . Percontationis huius {er legi
summam Passio perspicua cum proprietate com- Persicae

plectitur . Isbozetes magicae religionis desertorem
ex deliberata sententia se audacler professus , iudi -
cis iracundiam in se concitavit , a quo ignominiose
mulcatus et in carcerem relrusus fuit . Ex lege
autem persica propter crimen religionis , non iam jr
morti addicebantur nisi qui sacra patria deserue-
rant (10) . Itaque capitis absolvendi erant (11) duo
Isbozetae socii , qui ambo in christiana religione

dotali », a Choiap (Hoiap ) non tarn enormiter
distat quam videtur . —■ (5 ) Excerpta de legationi -
bus , ed . De Boor (Berolini , 1903 ) , p . 463 et
seq . Obscurius est vocabulum Drovandacan quod
hominis quasi cognomen fuit . (Hiberus iterum
ex Natoi et Drovandacan effinxit : Avtodrovan -
dacani , Nomen istud genti -
licium esse ipsa forma demonstrat . Donec aliun -
de interpretatio probabiliorillucescet , dubitanter
coniecerim equidem ductum id esse a nomine
urbis Darband , quod apud Armeno - Hiberos
scriptum reperitur Daruband , q.uipnLpmitq. (Guan -
SER , tom m w ul if n l fü ft l % l l ' P Ul g = Bre -
vis Hiberorum historia , Venetiis , 1884 , p . 15 et al . ;
cf . SQiCogöiöga , jJöeörogjob q b es 3 6 a ö N = Vita
Hiberiae , ed . Z . Dsidsinadze , Tiflis , 1879 ,
p . 186 ) . Congruit interpretatio vocabuli apud ps . -
Moysen Chorenensem : <\.wppwuq-wj , wju pugu qtmq
II ipnLtüi : Darband , hoc est vinculum et porta .
Ulfu ui p C. W g n j g n if u b u fl \ a n ph V ui g l nj
[ = Geographia Moysis Chorenensis , ed . Arsenius
Soukry , Venetiis , 1881 ] , p . 27 . Haec vocis forma

syriacis litteris expressa , foret quod ab
incauto interprete legi potuit : Drovand . F
(6 ) Cf. K . Patkanian , Essai d ’une histoire de la
dynastie des Sassanides , traduit du russe par
Evar . Prudhomme (Paris , 1866 ) , p . 12 . Ipsi
reges Persarum certis diebus solebant interdum
equo insidentes in edito suggestu , aperto loco ,
petitorum querelas excipere , ne in aedibus suis
« ubi tot essent ianuae , cancelli , vestibula et au -
laea , » malevoli homines illos possent conspectu
regis arcere . Christensen , op . c . , p . 73 . —■
(7 ) Passio , § 5 ; infra , p . 209 . — (8 ) Vide supra ,
num . 10- 11, p .195- 96 . — (9) Atropatene , sive A-
dherba 'igan , amplissima provincia fuit Mediae fi-
nitima ad litus occidentale maris Caspii , versus
austrum . — ( 10) Cf. Nöldeke , Tabari , p . 162 ,
annot . 3 ad p . 160 . E . Sachau , Von den recht¬
lichen Verhältnissen der Christen im Sasaniden -
reich , in Mitteilungen des Seminars für Orienta¬
lischen Sprachen , t . X ( 1907 ) , p . 72 et seq .
Reapse omnes martyres qui regnante Chosroe
Anosarvan passi referuntur , a magorum reli¬
gione defecerant , ut sunt , praeter Gregorius Pi -
rangusnasp de quo supra , num . 2-3 , p . 191 - 92,
S . Iazdpanah ( Bedjan , Histoire de Mar - Jabala -
ha , p . 394 -415 ) ; sancta Golinduch (A . Pa -
padopoulos - Kerameus ,

’Ava %&xxa .
' leQoöolvfu -

%txrjg axayvokoytaq , t . IV , Petropoli , 1897 ,
pp . 149- 74, 351 - 56 ) ; S . Sira (Acta SS . , Maii
t . IV , pp . 172 - 83) ; S . Eustathius Meschithensis
(Sabinin , t . c . , p . 313 -22 ) , omissis aliis qui poe -

nam capitalem evaserunt . — (11) Anno 544-
545 , christianus quidam nomine Stephanus , qui

educati
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auctore educati erartt, et Narses quidem chrisiiana etiam
p - P - maire natus . Neuter tarnen dimissus fuit , sive

iudex Ulis non credidit, sive fanaticis accusatori-
bus gratijicari voluit . Interposito trium dierum
spatio, tres captivi frusfra iterum tentati , inedia,
suffocalione aliisque cruciatibus vexari coepti sunt ,
donec decima node dormienti Isbozetae mirum
somnium visum est, ex quo socii eius intellexerunt
iam Uli prope adesse martyrium . Sub auroram
sandus ad supremum certamen educlus est. Nar¬
ses autem et Isaac in custodia remanserunt : ko¬
mm quis exitus fuerit in Passione non refertur ;
at prope certum est eos capitalem sententiam eva-
sisse ( 1 ) . Isbozetes autem iisdem iudicibus iterum
produdus est , quibus quartus alius videtur addi-
tus fuisse (2) . Ab his denuo sollicitatus , denuo

damnatus respondit se propter fidem Christi mori paratum
1u it- esse, ad crucem damnatus fuit atque lidoribus ilico

traditus . Eidern supplicio una cum eo addidi
sunt latrones duo. Alter , quie ,rat e coetu Huza 'f-
norum (3), sandurn martyrem pia veneratione pro-

B secutus est, cuius exemplo et invocatione confir-
matus mortem fortiter obiit . Alter , qui iudaeus
erat, ad religionem Persarum se transire nequic-

quam obtestans, in crucem ignominiose sublatus
est. Inter hos medius in cruce pendens Isbozetes
a circumfusa multitudine sagittis confectusest (4).
Quod autem addit hagiographus, haec ad exemplum
contigisse Christi Servatoris in cruce .inter duos
latrones morientis, profedo legentium cogitatio
ultro iam praecepit (5) . Nemo tarnen qui ex ipsa
Passione simplicem illam vividamque narrationem
legerit, eam a falsario licenter confidam opina-
bitur (6) .

Adorum 14. Passus est S . Isbozetes anno Chosrois regis
chrono - vicesimo tertio , die qui fuit mensis qalots secun-
taxis. Hus , in dominica , hora tertia (7) . A tqui primus an-

nus Chosrois computatur a die duodecimoiulii an .
531 (8) : vicesimus igitur tertius ab eodem die
anni 553 : quo anno, in calendario Armeniorum
« erratico » vel mobili, dies secundus mensis qalots
incidit in diem nonum novembris (9) ; qui reapse
dominica fuit . Recentiore aetate, Stephanus Ta-

q ronita (10), Samuel Aniensis ( 11 ) aliique deinceps
chronographi Armenii (12), sive subdudis ipsi cal-

cum S . Eustathio Meschithae in vinculis deti -
nebatur , ab Hiberiae praefecto dimissus fuit ,
quod Syrorum primores eum natu christianum
esse testati erant . Sabinin , t . c . , p . 316 ; cf . Hak¬
nack et Dschawachoff , t . c . , p . 882 . — ■ ( 1 ) Cum
S . Isbozeta (Sositheo ) SS . Narses et Isaac passi
leguntur in Synaxario Constantinopolitano . Vide
infra , num . 17 , p . 200 . Hoc nondum excogitatum
fuerat vel ex hominum memoria iam excesserat
cum falsarius quidam commentus est Passionem
Isbozetae a Narsete isto fuisse litteris mandatam
(cf . num . 21 , infra , p . 201 ) . Tres alios martyres ,
Persas genere , cum Isbozeta crucifixos memo -
rant Samuel Aniensis aliique qui horum etiam
nomina referunt . Vide infra num . 20 . Hos , nisi
latrones ii sunt de quibus modo sermo erit , frustra
requisitum iri manifestum est . —• (2) Passio
§ 7, infra , p . 211 . — (3) Passio § 8 , infra , p . 212 .
— (4) Passio § 7 ; infra , p . 211 . — ( 5 ) Cf . Euse¬
bius de S . Nemesio martyre , Historia ecclesias -
tica, VI , 41 , 21 ; ed. Schwartz , p . 608 .
(6 ) Ne tarnen in rebus etiam maxime perspicuis
de humana ratione nimis confideremus , sibi
persuasit F . A . Conybeare S . Isbozetam eiusque
duos socios numini solis immolatos fuisse , vel
etiam decantati illius Sacaeorum festi ritu non¬
dum obsoleto mactatos . Non tarnen infitiatur
vir doctus huic alteri opinioni refragari totius

cutis, sive memoriolam quandam secuti quae igno - j>
ta via ad eos pervenerit, S . Isbozetam occubuisse
rettulerunt ipso anno in quo a synodo Dubionensi
primum indudus fuit circulus 532 annorum , quo
in ratione temporum computanda usi sunt Arme¬
nii . Id autem reapse contigit an . 553 ; etsi de hoc
numero inter illos non constat ( 13 ) . Nobis quidem
in re iamdudum iudicata immorandum non est,
cum Passionis testimonium sua se ipsum evidentia
tueatur , neque historiarum quisquiliis impediri ,
sed contra ad illius audoritatem recentiora docu -
menta revocari oporteat . Inde igitur ab hac tem -
poris meta quae certa est, spatia vitae sandi ali -
qua ratione relrorsum computari possunt . Nempe
a regiis inquisitoribus primum interrogatus fuit
die 25 odobris , iterumque die 29 . Porro triumviri ,
antequam ad eos S . Isbozetaenomen indicatum est,
negotia non pauca in Armeniorum terra composue-
rant . Neque verisimile est eos illuc missos fuisse
statim atque Chanaranges huius provinciae admi-
nistrationem susceperat . Ut enim in eius dicione
tarn probrosa cognitio constitueretur , oportuit eum R
crebris delationibus et querelis apud regem con -
vidum esse quod potestate sua male abuteretur aut
decessorumsuorum malefada non corrigeret. Non
igitur post annum 552 et fortassis etiam prius
Nabedes ex officio decessit, brevi temporepostquam
Isbozetesbaptizatus fuit (14) . Iamsi recolatur sanc-
tum, tribus circiter annis antea, cum a Nichoracan

y interrogatus fuit , annum vicesimumquintum egisse ,
eius aetatis spatia his quasi terminis definiuntur ;
natus anno circiter 522 vel 523, die 18 aprilis
anni 542 martyrio S . Gregorii Mana ^ irh interest ;
diebus aliquot interiedis , in Sunitin aufugit ; post
paucos menses, eodem utique anno, Dubion petit ;
ubi, apud Chosroen Peroz synarchum, in magorum
collegio vivit usque ad annum circiter 547 vel 548
( 15), quo in carcerem coniedus est . De captivitatis
mortisque eius tempore modo dictum est. Reliqua
omnia prorsus incerta .

§ 11. De cultu S . Isbozetae .
16 . Tedis quidem at perspicuis verbis in Pas - De sandi

sione narratur sandi martyris corpus a christianis reliquiis

narrationis ingenuam fidem . The Armenian Apo -
logy and Acts of Apollonius and other Monuments
of Early Christianity , ed . altera (London , 1896 ) ,
р . 258 -59 . —■ ( 7 ) Passio , § 9 . — ( 8 ) Nöldeke ,
Tabari , p . 428 . — (9 ) Cf . G . Ter -Mrkrtöian ,
<bpt “ l n P Ŷ uiiiwifipi , Ararat , t . c . , p . 470 ,
annot . 1 . — ( 10 ) Historia universatis , 1. II ,
с . 2 ; I . B . Emin , Bceoömaa ncxopia GrenaHOca
TapoHCKaro Acoxmca no npo3Bamio (Mosquae ,
1864 ) , p . 58 ; H . Gelzer et A . Burckhardt ,
Des Stephanos von Taron Armenische Geschich¬
te (Lipsiae , 1907 ) , p . 58 - 59 . —- ( 11 ) Ed . Tör -
Miqelian , t . c . , p . 75 ; Brosset , Samouel d ’Ani ,
t . c . , p . 393 . •— ( 12 ) Vide infra , num . 17 -18 ; cf .
etiam Mechithar ab Airivanq , tauft ft l "u

[ — Historia Armeniae , ed . I . B . Emin
( Mosquae , 1860 ) , p . 48 ; M . Brosset , Histoire
chronologique par Mkhithar d ’Airivank , XIII 6 s . ,
in M &moires de VAcademie Imperiale des Scien¬
ces de St . -Petersbourg , 7 e ser . , t . XIII , 5 ( 1869 ) ,
p . 74 .— ( 13) Ed . Dulaurier , Recherches sur la
Chronologie armenienne ( Paris , 1859 ) , p . 48 -55 ;
cf . p . 172 - 74 . —• ( 14) Vide num . 11 , supra , p . 196 .
— (15 ) Non certo documento nixus sed ex Pas¬
sione aut aliunde utcumque ratiocinatus , ad
an . 551 vel 550 Isbozetae conversionem rettu -
lit Samuel Aniensis . Vide supra p . 195 , annot . 2 . .

furtim
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furtim sublalum fuisse ( l ) ,quod et in Perside et alibi
persaepe contigit , Maluit tarnen hagiographus de
grege qui Acta sincera retractavit (2), a persico ma -
gistratu Armeniis bona venia concessum fuisse ut
S . Isbozetam de cruce deponerent . Idem alicunde
audivit , nisi ipse commentus est, patibulum in
frusta concisum fuisse , quae fideles eulogiae no¬
mine sibi accepissent . Certiore testimonio constat
sanctum honorifice conditum esse eique funus ritu
sollemni celebratum fuisse (3) ; sed de exstructo
in eius honorem monumento vel sacello , nihil an -
tiquitus traditum est . Attamen , exeunte saeculo
VII , iam exstabat in Dubion oppido S . Isbozetae
memoria . Etenim S . David Arabs , qui die 31
martii anni 693 in eadem urbe martyr occubuit ,
delatus fuit ft uni ^pph ad ecclesiam
sancti Gregorii (4) ; ibique , persolutis exsequiis >
depOSÜUS fuit ft jui plf^

u upprtßh fffir^iii^inii ^^
(5) , in loculum S . Isbozetae . Anno igitur

693 , S . Isbozetae cineres asservari credebantur in
ecclesia Sancti Gregorii Armeniorum illuminato -
ris , quam ante circiter saeculum , anno 593 , Sym -
batius Bagratunius Hyrcaniae marzapanus , po -
testate accepta a Chosroe Hormisdae filio , in
urbe Dubion e sectis lapidibus erexisse legitur apud
Iohannem Catholicum (6) . Qui addit eam pridem
a S . Vardano ( 7) e lateribus et ligno exstructam
fuisse (8) ; illam , ut videtur , Sancti Gregorii ec¬
clesiam designans , prope urbem Dubion (Jbp &
t rluam a Persis in horreum con-
versam , Graeci paulo post annum 571 , incendio
deleverant (9) . Haec omnia , qui inter se contulerit ,
perspiciet quantula fides debeatur eidem Iohanni
patriarchae , de Isbozeta nostro ita scribenti :
Qnp puip & lritip qunt.pp ilnipiffilili uppnjü
iluipmfipnuflli | ilbAfi Smjpniu^bmfilt ‘(fbpuLu fl
pnifiuhipuil^ A/y jmlpiupiut\p bi . y y/rpf ' i,p
qbßunj ^ hq fih tlhpX fl unLpp li l̂ IfijL ij jih
IpilfdnqflIpiump nfhjt p̂n pl . it /pfip Ipuplui^
‘
,ll D UJ j jt ijh

~
piitj tj/j iiijlu [ i uilt unt ^pp .

IpiifiuiAnj ,piupmiPp'p t Quod martyris sancti
sanctum corpus Narses magnus Armeniorum pa -
triarcha cum omnibus episcopis clericisque ec -
clesiae elatum deposuerunt prope sanctam ec¬
clesiam sedis catholicae , ad orientem , aedificata
desuper sancta memoria e sectis lapidibus ( 10) .
Quomodo enim sanctus martyr anno 553 deponi
potuit prope ecclesiam quae nonnisi quadraginta
circiter post annis exstructa fuit ? Nisi forte S . Is¬
bozetae memoria antiquior fuit ipsis aedibus quae
illam contingebant : quod certiora testimonia cre-
dere non sinunt . Propius ad verum accedit Vardan
historicus (saeculo XIV ) , qui Iohannem catholi¬
cum , sive ultro sive ex alio quodam auctore corri -
gens , Sancti Gregorii ecclesiam a Narsete Magno in

Dubion conditam et dedicatum refert ; et continuo
sic pergit : n/brp qjil/lt />/_ qhyjiiuipu Iippnjii
ff b y " pnL qinbuij bu ,Jlp,,jf7ü (11),
ibi deposuerunt et reliquias sancti Isbozetae Da -
vidisque martyris . Scilicet aliquanto temporis
intervallo antequam S . David ei fuit in tumulo
sociatus , ipse S . Isbozetes in ecclesiam patriar¬
chalem Armeniorum illatus est eique tune pri -
mum exstructa est aedicula quam memorat Iohan -
nes Catholicus . Ubinam antea quieverit , quando et
a quo eius ossa fuerint elevata , e documentis qua -
lia nobis prostant evinci non potest .

16 . Quin immo valde dubium est num S . Is¬
bozetes ad ecclesiam Armeniam vivus perlinuerit
et mortuus ab ea stalim coli coeptus sit . Utique
in Passione nostra coram armenio clero fidem chris -
tianam primum aperte professus esse dicitur (12) ;
neque res aliter ac nobis narrata est accidisse pu -
tanda est . Nam praeter clandestinum illud Huzai -
norum sacellum Sancti Gregorii Mana & irh in
Dubion nulla ecclesia christianorum erat nisi
armenia . Sed quid postea ? Ipsi Persae ad re-
stinguendum incendium Armenios advocarunt ac
dein ab iis discesserunt ; discessit et Machoz noster
neque exihde ullum cum Armeniis commercium
habuisse memoratur . Menander certe non audivit
heroicae virtutis facinus quod versibus prosecutus
est , in secla contigisse quae hoc ipso tempore ad -
versus Graecos vetera odia refricuerat . Reliqua
omnia indicia , ipsaque totius narrationis colli -
gatio potius suadent , eum quifuerat Machoz ma -
gus , postquam ad christianam religionem trans¬
ient , civium suorum fidei et communioni adhae -
sisse . Quippe Raziceni martyris exemplo ad evan -
gelium allectus , in Dubion cum Huzainis , ut ad -
modum verisimile est , per aliquot annos versatus
est , ad memoriam eiusdem martyris , quam Armenii
sicut nestorianorum latibulum suspiciebant ( 13) ;
a sacerdote Raziceno doctrinam christianam ad -
didicit ; ab eodem baptizatus est et persico nomine
appellatus fuit ( 14) ; demum ei morienti latro qui -
damHuzainus venerationis signaexhibuisse fertur ;
Huzcänus , inquam , idemque christianus , fide et ge-
nere , sin minus vitae consuetudine pertinens ad
coloniam illam in quam hoc ipso tempore Narses
catholicus tarn acriter invehebatur et cuius pro¬
prium sacellum paucos post menses eversurus
erat ( 15) . Adde colorem quendam persicum quo tola
narratio perfusa est . Quae omnia eo sunt notatu
digniora quod ab armenio scriptore ■—■ne dicamus
interprete — tradita sunt , qui profecto nihil cura -
bat ut S . Isbozetam ecclesiae persicae proselytam
fuisse ostenderet . Neque rerum inaudita quadam
perturbatione contigit ut martyr ex Huzainorum
coetu inter sanctos armenios postea referretur :
ipsum quippe Gregorium Razicenum , cuius sacra -

( 1) Passio § 9 .— ( 2) Vide infra , num . 21 , p . 201 .
— (3) Adverte in Passione genuina hoc loco nec
fideles armenios nec armeniam ecclesiam nomi -
nari . — (4) Cogitandum non est de sacello S . Gre¬
gorii PiranguSnasp , quod a Narsete catholico
funditus eversum superius legimus . Yide supra ,
num . 4 , p . 193 . — (5) 2, ™ J k «"
[ = Bibliotheca Armenia , t . XIX , Venetiis , 1854 ] ,
p . 95 .— (6) Ed . Emin , t . c . , p . 41 .— (7 ) S . Yar¬
danus , dux Armeniorum (t ca . 554 ) ; de quo
BHO . 1237 -1240 . — ( 8 ) qh jmnml jmqftLunj
u // Ipuijvtb qmqifhmL tp hu / / < uppnjti
Iohannes Catholicus , t . c . , p . 41 . (9) Se -

beos , ed . K . P (atkanian ) , Q\ w w ifn l/ & ft l1j
h p t n u p h m p u l{ n m n u p p 2 P m k

[ = Historia Sebeos episcopi de Heraclio , Pe -
tropoli , 1879 ] , c 1 , p . 26 ; F . Macler , Histoire
d ’Heraclius par l ’eveque Sebios (Paris , 1904 ),
p . 5 .— ( 10 ) Iohannes Catholicus , t . c . , p . 38 .
— (11) Summa historiae , t . c . , p . 67 . — (12 ) Passio
§ 2 ; infra , p . 206 . — ( 13) Narsetis catholici Arme¬
niorum querelas iam rettulimus , num . 4 , supra ,
p . 193 . Qua exceptione temperandae sint , vide
infra , num . 17 , p . 200 . —A14 ) Supra , num . 11,
p . 196 . — ( 15) Supra , num . 4, p . 193 .
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Auctobe rium iidem Armenii diruerant , eorum nepotes
B P - ultro civitate donarunt .

Culius 17 . Apud Graecos etiam sancium martyrem ce-
eius apud Ubratum fuisse iam ex Menandro Protedore audi-

Graecos v {mus (1) , Quin immo in eorum fastis liturgicis
inscriptus fuit : non enim dubium est quin Isbo-
zetam nostrum eiusque confessionis socios annun -
iiet synaxarium ecclesiae Constantinopolitanae ad
diem 9 decembrisubi legitur :

''AOhjOigxmv äylcov
paQZ 'ÖQCüv ZmaiQeov, Nagofj xai ’laaäx (2) . Quod
nemo mirabitur qui non sibi persuaserit ecclesiam
persicam a graeca post Nestorii tragoediam quasi
hiatu repentino seiunctam esse (3) . Sic etiam alios
eiusdem sequentisque aetatis martyres Persas By-
zantini adoptarunt , eorumque Acta in graecam
linguam converterunt (4) . Magis inexspectatum
est eos cum Armeniis convenire in colendo martyre
peregrino qui anno 553 passus sit , eo, inquam,
anno quo isti adversus concilium Chalcedonense
bellum redintegrarunt (5) . Sic tarnen se res habet ;
quae in diuturna illa et ancipiti sectarum orien-

g talium confusione multis modis accidere potuit ,
praesertim si S. Isbozetae cultus non ab Armeniis
ortum duxit , sed, sicut perspicere nobis videmur,
a Persis institutus alia via hinc ad Graecos inde
ad Armenios transivit . Ab Armeniis rursus non
liturgicae, ut ita dicam, traditionis perpetuitate ,
sed litteraria quadam adoptione mutuati sunt

et Hiberos . Hiberi , Graecorum in omnibus asseclae, qui pro-

fedo nihil curarunt utrius ecclesiae persicae an
armenicae, alumnus fuisset Jsbozetes. De gloria
postuma sancti martyris alia memoratu digna non
occurrunt, praeter mentiones quae de illo passim
in libris hagiographicis leguntur, de quibus nunc
demum agendum est.

III . De Actis S . Isbozetae .

Actorum 18 . Persicam Herum originem prodere videntur
stilus minutiora quaedam nec tarnen neglegenda indicia ,

quae in Passionis stilo notantur . Nempe cum can-
dida illa ingenuaque libelli narratione , quaedam
discrepant contorte vel inepte dicta, quae non
scriptoris neglegentiam aut librarii inscitiam , sed
interpretis errorem arguant in syriaco exemplo
titubantis . Ipsa orationis compages passim ad
syriacam inflectitur . Ex eius modi mendis, quae in-

fra adPassionem suo loco indicata reperientur , duo
hic proferemus quae ralionem historicam propius
attingunt . In § 2, ubi ritus sacri Persarum breviter
quidem sed aptissime describuntur, textus qualis
nobis traditus est, haec habet : Malleum quibus

in ignis superstitionibus utebatur , comminuit . . .
Vocem malleum , quae legitur etiam in versione
hiberica, aliquo modo corruptam esse ipsa verbo -
rum discrepantia demonstrat . Atqui res est pridem
pervagata, magos, cum sacris suis operarentur ,
solitos esse colligatas myricae, sive palmae , sive
mali punicae virgulas ( 6) sinistra manu attollere.
Hunc ritualem fasciculumcerte significavit hagio-

graphus qui S . Isbozetae historiam primus con -

scripsit et cum in ceteris omnibus tum etiam in
notandis ignicolarum caerimoniis testem scien-
tissimum se praebet . Ad rem quod spedat , nihil
esse potest evidentius. Verum Armenius noster, si
ritus Persarum propria scientia et observationeco-

gnoverat, quomodo malleum (7) vocare potuit , quod
patria eius lingua usitatissime dicebatur -

JnVup ) barsmunq , a persico nomine barsam ?

Numquid enim a proprietate loquendi, immo etiam
a rerum significandarum veritate consulto refu-

git ? Aut igitur ignotum sibi verbum coniectando
interpretatus est, aut pro i<Exiboz <\ =>, quod syro-

persicum nomen est magici illius fasciculi , sibi

legisse visus est rdaoiicio , « malleus », aut alio
errore decepius est ; sed profedo alienam narra -
tionem referre se prodit , quam non armenice le-

gisset : ergo syriace . Alterum exemplum est am-

bigua illa nominis Isbozetae interpretatio quam
supra rettulimus : Isbozetam , quod intellegitur
Adeodatus , id est a Deo servatus (8) . Haec qui
balbutivit , nominis Iazdbözedh non ipse originem
perspexit , neque a se ipso cogitata deprompsit, sed
ab auctore peregrino geminatam interpretationem
repperit , cuius alterum membrum recte convertit,
alterum inconsiderate detorsit . Fac nempe in syro
scriptum fuisse .-wuxa .iw
k 'ctAk ' ca\ >ii . Au .a. orc ' K'crAri' > Isbo-

zcLes , quod vertitur a Deo liberatus , id est ser-
vavit eum Deus . In eius modi enuntiato, si
oscitans interpres pro , AL servavit , legere sibi
visus sit , tA (munere ) donavit , id ipsum iam ef-

ficiatur quod armenius hagiographus inscite dixit .
Num creditu facilius est eum ultro et sine causa
pugnantia esse locutus ? Sed de his commodius in
annotatis ad Passionem (9) .

19 . Quacumque demum lingua scriptus est li-
bellus noster, eius ingenua perspicuitas atque sin-
ceritas auctorem indicani aetati illi supparem
aut etiam aequalem, qui res narratas certa nec
procul quaesita notitia comprehenderit et candi-
de rettulerit . Stili hagiographici usitatas licentias

nusquam excessit. Immo quae de postuma sancti
martyris historia tarn paucis attigit , ut nec monu-

( 1 ) Supra , num . 1 , p . 191 . — (2) Sijnax . Eccl . CP . ,
p . 294 . De die ad quem haec mentio apposita est ,
vide infra , num . 20 . — ( 3) Ceterum adverte ab Ar¬
meniis Nestorianos appellatos fuisse omnes pro -
miscue quotquot fidem Chalcedonensem profite -
rentur . In Huzaina certe , unde colonia illa Dubio -
nensis oriunda erat , christiani saeculo X Melchitis
accensentur ab historico arabico al -Maqdisi :

, in Huzaina sunt et Melchitae ; ed .

J . de Goeje , Bibliotheca geographorum arabico -
rum , t . III (Lugduni Batavorum , 1877 ) , p . 415 .
Cf . S . Demetrianus d ’Antioche , in Anal . Boll . ,
t . XLII . — (4) Exemplo sint S . Sira et S . Go-
linduch quae modo memoratae sunt (supra ,
num . 13 , p . 197 , annot . 10 ) . De S . Golinduch
vid . insuper Evagrius , 1 . VI , c . 21 ; ed . J . Bi -
dez et L . Parmentier ( Londinii , 1898 ) , p . 235 ;

et Synax . Eccl . CP . , ad diem 12 iul . , p . 815 . —-
(5 ) Vid . Ter -Minassiantz , Die armenische Kir¬
che , p . 40 et seqq . — (6) Vid . annotata infra ad
Passionem § 2 , p . 206 , annot . 1 .—■ (7) Utique ex
ni-n.li , « malleus » , prona coniectura « <-«-, « sarmen -

tum » , effici potest . At frustra . Quod enim sit aliqua
similitudo hinc rerum , inde nominum plane for -
tuitum est . Ceterum haec non tanta erat ut
sine rusticana verborum abusione , instrumentum
sacrum,quäle describitur baresman,improprio « sar -
menti » vocabulo appellari posset . —■ (8 ) Vide
supra , num . 11 , p . 196 .— (9) Argumentum inde
duci non potest quod Passionem breviorem S . Is¬
bozetae litteris mandasse feratur Narses eius in
carcere socius : id enim recens est et falsum .
Vide infra , num . 21 , p . 201 . Attamen notatu ,
dignum est hominem Razicenuni in armenium
scriptorem mutatum fuisse .
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mentum memoraret in eius lumulo eredum , nec
venerationem huic a vulgo exhibitam , ostendere
videniur illum brevi post Isbozelae certamen , huius
vitam et mortem litteris consignasse . Huic et per -
ennem celebritatem egregio suo commentario com-
paravit . Si eximas enim Menandri Protedoris
excerptum , cuius origo incerta ( 1 ) et propago nülla
fuit , ex uno illo fonte derivantur S . Isbozelae men¬
tiones omnes historicae quae inde a Iohanne Catho -
lico apud scriptores armenios passim occurrunl ;
et sicubi a Passione istae discrepant , dubiam fidem
habent nedum illius audoritate praestantiorem .
Ad eundem fontem quoquo modo refunditur etiam
praedidum synaxarii ecdesiae Constantinopoli -
tanae elogium , in quo praeter Sositheum -Isboze -
tam nominantur Narses et Isaac eius socii (2 ) .
Inde itidem ad Byzantios , alia via et forma , sae -
culo XII , illius memoria traduda est in grae -
canica illa Narratione de rebus Armeniae (3), in
qua legitur : "Qgiaav de pey &hqv avvodov ev
nölei TLßrp>, xä> xd' (4) er ei xov avxov xadohxov
Nanaearj (5) xai xm ly (6) exex "IovaxiK .via -~>

B vov (7) Kaiaagog , xai xm xd' rov Xoagorj xmv
Ilegamv ßaailemg , xai xm eviavxm m e pag -
xvgrjGsv

’ Ecrxiztoax l (8), xai ev ag %fj xov
ägidjuov xmv "

Agpevimv .
20 . In Chronographia Samuelis Aniensis (9),

ad an . 554 , obitus S . Isbozetae annuntiatur his

0 Itl . fr - -
'
/iiiinu/pr

verbis : (/ " ipi 'h (il ’qq p 'u 'qfu
fctn <L ( 10 ) ijlf mj n /_j (J~Liu ;/ |f» l^iuuiui pfr

p junnniM I unjhu ^ u In JJti/ ^ m

Gß1p l̂ lur"-uju'n ( 11 ) b *
*tnJ u '"7'/ 4 5 Sanctus

Isbozetes (Jizdbuzit ), qui et Machoz , martyrio
consummatus est in Christo ; pariterque Isaac ,
Samuel et Iezemchuast ( Igzgmhuast ) ex eadem
gente . Huic forma et origine affinis est appendix
quam librarius nescio quis ultro adiecit ad extre -
mum caput xxn (alias xxiv ) historiae Ste¬
phani Taronitae , ubi memorata fuit synodus Du -
bionensis : iiii.iii.fiii Ifiutnui pb ljiul . fum ^

ilhd iflfiujb 'fi ft fmtntut ft 5m ft tmnmlfh
Itl - h fiitilih j fi ufmfiufilfii fJ

‘m ju ml j nft !t /

Q fi ilIjpinui ftl L nllih Qfttjutpni -qjiin iulini uihlr v

>j ‘m y np ftl inp 'j iliii '
lift fjuuini ind iiimiMi p ^ fl

'f . ,/fih ipiM'pft J pOip udiu Itl . fl urrpj 111qq fl )

f/m ^ iii/f Itl . fj uiJhi . 1̂ p Itl . pi ^piIfnnijiLuirL
l̂ iiLiniiipli ipuli ifutpmjipiiiini fil lnnd *

p ( 12) : His

diebus crucis (supplicio ) consummatus est ma -
gnus Christi martyr , novus heros et beatus Persa
Machoz , qui in baptismo item appellatus fuit
Isbozetes , quod vertitur Adeodatus , in urbe
Dubion ; cum eodem ex eadem gente , Isaac et
Samuel et ISzSmhuast martyres consummati
sunt . Communem utriusque mentionis fontem haud
fernere conieceris fuisse adulleratam aliquam Pas -
sionis formam , cuius tarnen certius vestigium non
repertum est .

21 . Breviorem S . Isbozetae Passionem ex Actis
sinceris depravatam , ad diem 19 mensis mehecan ,
qui februarii 25 est , inseruii Gregorius Dserentz in
synaxarium armenium , quod ineunte saeculo XV
recudit ( 13) . Hane Narses sancti Isbozetae Adeo -
dati in poena socius se scripsisse meniitur in sub -
ieda coronide ( 14) . Eius modi syngraphae cum non
soleant synaxariorum laterculis annedi , haec non
ab ipso Gregorio exeogitata fuit sed a falsario
quopiam cuius opus aut ipse contraxit aut ab
alio contradum exscripsit . Ad summam rerum
quod attinet , levidensis ea ieiunaque epitome duo -
bus commentis auda est : Armeniorum catholi -
cum pontificali apparatu cum universo clero S . Is¬
bozetae certamini adfuisse ; eundemque , annuente
civitatis principe , beati martyris magnificentissime
funus curasse . Hoc alterum falsarius a Iohanne
historico mutuari potuit ( 15) . Novo tarnen ineptoque
errore , hunc catholicum Moysen appellavit , nam
anno 553 , nullus erat catholicus Moyses ( 16) eccle-
siamque armeniam regebat Narses II , Astaraca -
nus . Pompam vero istam non religiosam sed prope
scaenicam quae morienti S . Isbozetae circumfusa
fuisset , quis contra omnem veri similitudinem
primus exeogitaverit resciscere non vacat . ln reli -
qua itidem narratione minutiora quaedam immu -
tata fuerunt , locorum temporumque ratio obscu -
rata vel confusa , nomina plerumque omissa . Ver-
bo, sublestae fidei libellus , qui ad hisioriam sancti
nihil admodum conferat .

22 . Notatu dignum est in prisca illa forma syna¬
xarii armenii , quae « Ter Israelis » nomine cir -
cumferlur ( 17) , S . Isbozetam non comparere . Gre¬
gorius Dserentz , uti diximus , in suo opere eum
inscripsit ad diem vicesimum quintum februarii, .
nulla , quam perspiciamus , ratione . Hiberi festum
eius assignaverunt diei vicesimo odavo iulii ;
ad quem etiam diem obitus sancti refertur in ver-
sione hiberica : unde non sine quantulacumque

(1) Yide supra , num . 1 , p . 191 . Notatu di¬
gnum est Menandro non innotuisse nisi ea
quae in urbe Dubion acta sunt , cuius Isbo¬
zetam civem existimat . Immo neque videtur ei
perspectum fuisse in qua urbe haec contigerint .
Dubion enim non nominat et Isbozetam non in
Persarmenia sed in Perside crucifixum narrat .
Quapropter veri similius est eum historiam sancti
non e scripto monumento didicisse quod a Passio¬
ne fhixer .t sed a narratore quopiam sive graecu -
lo sive Persa fando audiisse .— ( 2 ) Cum isto cori-
ferre iuvat mentionem , quam infra , num . 20 ,
recitamus ex Chronographia Samuelis Aniensis .
Yidesis supra , p . 198 , annot . 1 . — (3 ) Cod . bi -
bliothecae Nationalis Parisiensis , graec . 900 ,
fol . 146v ; cf . P . G . , t . CXXXII , p . 1244 . Hunc
libellum , cuius scriptorem alii alium suspicati
sunt , satis probabiliter existimat G . Der Saha -
ghian compositum fuisse ab Isaac presbytero
Armenio qui saeculo XII , fidei causa solum mu -
tare coactus , apud Graecos confugit et graeca ,
ut potuit , lingua civium suorum haereses con -

Novembris Tomus IV .

futavit . Un fragment grec d ’Hisloire ecclesias -
tique de VArmenie , in Byzantinische Zeitschrift ?
t . XIX ( 1910 ) , p . 43 -45 . — (4) Pro xd ’

, qui est
annus Chosrois , versu sequenti , legendum ö ' ,
sicut legitur apud Stephanum AsoUk (Emin ,
t . c . , p . 58 ) . Ter - Minassiantz , subductis operose
rationibus , Narsetem catholicum electum esse
existimat anno 548/549 : quod si verum est ,
sexto eius anno (554 ) synodus Dubionensis cele -
brata fuit . Die armenische Kirche , p . 42 , annot ,
Cf . supra , num . 4 , p . 193 , annot . 10 .— ( 5 ) Cod .
Nogaeag . — (6) Ed . iß '

. ■— ( 7 ) Ed .
’ lovaxtvov .

■— ( 8 ) Lege :
’Eaiznootx ; ed . : ipagxvgips Neoxi -

noari . — (9 ) Ed . Ter -Miqelian , op . c . , p . 75 . —•
(10 ) Var . 1yrndttfu, Mazoh .—• ( 11) Var . Se cll!‘fn‘~-
juwuut, Jezemuhast . — ( 12) Ed . Emin , t . c. , p . 70 ;
cf . Brosset , Histoire de la Siounie , t . c . , p . 61 ,
annot . 1 .— ( 13) De quo vide Anal . Boll . , t . XXX ,
p . 20 -26 . — ( 14 ) Vide supra , p . 198 , annot . 1 . —
(15) Supra , num . 4 , p . 199 . — (16) Ter -Minas¬
siantz , Die armenische Kirche , t . c . , p . 60 ,
annot . — (17) Anal . Boll . , t . c . , p . 8-20 .
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spede veri conieceris Passionem hiberice conver -
sam fuisse eo tempore quo dies secundus mensis
qalots erratid , inddebat in diem vicesimum oc-
tavum iulii, quod evenil ab anno 972 ad 976.
Graed autem S . Sosilhei-Isbozetae memoriam
annunliant die 9 decembris, qui uno tantum die
antecedit diem secundum qalots in calendario Ar-
meniorum fixo seu stabili . Et haec fere sunt
quae de S . Isbozeta in monumentis hagiographi-
ds consignata repperimus .

23 . Typis mandata est Passio armenia S . Is -
bozetae ( 1 ) ex codice de quo editor legenles omnia
ignorare voluit, et cuius similem in Europaeis
bibliotheds nullum novimus. Ut primum , sedato
bellorum tumultu , nobis via patuit , ad eos confugi-
mus qui Venetaeeditionis fontes optime perspectos
habebant. Sed docti officiosique viri quinquies et
per litteras et per inlernuntium et praesenti etiam
percontatione a nobis interrogati , quinquies ad-
verso quodam fato prohibiti sunt quominus.nostrae
importunitati morem gererent. Tandem mm iam
inibi esset ut hice commentarius prelo mandaretur ,
e nuper edito catalogo « eclogariorum» manu-
scriptorum inclutae bibliothecae Sancti Lazari
Venetiarum, codicem , qui tamdiu nos fugerat, nu-
mero 225 signatum repperimus (2) . Descriptus hic
fuit a P . Narsete Sarghissian, ex vetusto non ta¬
rnen satis certae aetatis libro eclogariorum scrip-
tura « rotunda », quem , inter annos 1846-1852, in
Carin, sive Theodosiopoli Armeniae urbe (3) , ser-
vatum invenit . Huius archetypi, quae fuerint fata
nescimus, nec facile ex hodierna sua latebra erui
poterit , si tarnen e tot calamitatibus miserrimae
gentis et regionis evasit incolume. Ad rem nostram
quod attinet , pro vetustiore exemplo esse potest
apographum ab eruditissimo viro exaratum . Codi¬
cem Venetum, cuius adeundi nulla iam nobis erat
facultas , officiosissime, ut solet, cum Hierosolyma
proficisceretur, pro nobis contulit v . d . Robertus
P . Blake .

24 . Idem vir doctus pariter et benevolus ex in¬
nere redux certiores nos fecit Hierosolymis in bi-
bliotheca Sancti Iacobi Armeniorum se in alte-
rum exemplum Passionis S . Isbozetae incidisse.
Habetur istud in cod . N ° 1, qui scriptus fuit inter
an . 1409 et 1412, ubi fol. 782-785 legitur tfl̂ urjut^
puiliui ft! fi i 'h nuipp tfIpujfi

'ti ;l/,, [p uiipuuij j
Martyrium sancti martyris Isbozetae (Jizbzu-
tae ) . Exorditur autem his verbis : fJuj„
J ‘

u/hiuli u fduiij uim .fd L iiiii JunupmfiiL //^/_

if -t-iij 1/ uj /_uj ui ujj y uj p^ uj/Ili ul ut l 1" ( ' IJ ) ujiluilIt p

ipu i.p uShutj p fu n u //// / tfiuhn t_fd ~fi dli pt pfiutnn ^

L ' " f uinljuiL ^p
*lc ui in ui Ijlr tj iuIj

j uj £ futup ^ ffh upupufirj fj rppufu uj p p̂iiLh fi {

ffnpnt _tP d tu iPiuli ui Ijfi fj
*u/ ^ ri£ iPnrpy ^

^
hpjf/h

ui ^ fuiup ^ l - fi ipuji _uni _Î up I[ n^ fi JJ
'
hppn ,̂

jipu - £j j fi u/linrluhLuJp u lIjiu puiu „

uiu/ft i n pnj iPliujt .tĵ fij uj uj ^ ui ui i 7/ Luij ĵi bfö * D

Ijpujljfi » Irr fih tpU ft ifu/h Ij n i_fd I/h £ iPntpnr ._

ffUruaiPp tfui pdlriu j ijuiLpni _fd InuiPp . fupiu w

ut ul In . nt _uiPujiPp ^ puiupuy infiipi 5 " U I_

fuf
*iu uiuulIi f un p >̂p rp ni f * IJ ,/r ^ tjftupu .ujS UJ

Hb ^ b t p
*
ÜlMjIjnL.fdftLll P ^UItplULUpffij upu ^r

unu ^ Liu jy ^ ufhrpfiuifi Stu ppu pufbuiij ifljuijfi

UpULlfh ♦ #1p r{f lUhllLÜ nu ! UJ„

^ lU IJ L tUJ jllup ^ UIlPujp A IU lpt1 ^ uiLtuuinp

ü/^rLnyu,^a /̂ rhiL-d-Ijui
p

-
fiLÜ tjpiuplnrp Uj uj fu u/fi A Uuu fu uiUi A Iruij y

UJJUUjÎU UJllIjp fl 11p 111fl flLpULlP * « Skp

JJiiiriniuii) ^ijifiiiiriii
'iil jiij . . . » Regnante Chosroe

Cabadis filio, rege Persarum , magis invaluit Con¬
fessio christianorum neque pauci e Persarum
terra martyrium ediderunt ad aulam regis . Quo
tempore Mahos magus < fuit > ex eadem terra ,
e regione quae dicitur Mersapuh (4) , e vico cui
nomen Qunarastan . Huius parentes ignis erant
ministri . Ipse quoque inde a pueritia magorum g
ritu exercitatus , acumine ingenii et doctrina igni-
colarum, sed etiam mentis prudentia valebat . Hic
casu quodam cum ad regis domicilium advenisset ,
supplicio interfuit martyris cuiusdam,nomine Gre-
gorii . Attonitus audacia fidei huius martyris eius-
que immotam patientiam pio Studio aemulatus ,
sic dixit in pectore suo : « Domine Deus christiano¬
rum . . . » Desinit autem exemplum Hierosolymita -
num in haec verba : /" uijnufl̂ u ^ uRni fdtnuiPp^
ifljmjh mI tr

^tufhirpfTh fffii ^ iiil ' ui ijiiil , fr ^ iiinih

tirrfjr f <l Ulli im Iijim ftt Lui '
li JunupnrjriL . tu

jfi
'
ll iljlli jutfl ij j n jl urt _p hjil ^ iii ty p qn rj

uiifnnj | jmi rii jt
[
^ jr ^ puil ^ jr jlrpprrpq . flrmfrtL X

fji - £,piuiPiujlr ij jjfib iijin ^ /if qilui pilji
‘h upp „

p iijll X fr n t{ ^ mi m mm ij hj ii ij
*h pu ul mCl ij h\ ,

l ' ijh IJ ' iniuii 8 iiJ ij u lpt 1 ij hm p ifli ifn tu pu u p_p ~

pnpj ) // / iipiiinb fffJ upuuiui Ijui
'li 4 uiliq Irp ^

f n ,p Er - uili u i pu -̂ u ui fii Ii tpt ijp fr^ nt -ß frlr

fr 4 u ‘ luj ftuui upujh um tuu ^ l, u uiiiii *h [i purf

IJ'Jf 'p 11uuul ^ uppnjh ilh 8 uu ui [ uufum fd L „ p

uuPp * . fl rflpfrumriu Qfrunuu fr rnf p ilhp *

rtprtL .rP ifirriir tp ,f ul1 fiiriLiiCliu , rutf/ph

Sic igitur fortiter martyrium passus < est > bea-
tus Isbozetes, anno vicesimo (5) regni Chosrois
Persarum regis, qui dies fuit secundus mensis
qalots, die dominico, hora tertia . Praeceptum
autem fuerat ut custodiretur corpus sancti . Sed
fideles, fortunante Deo, sancti reliquias surri -
puerunt , pretiosisque vestibus involutas cum
suavis odoris aromatibus in sepulcrum deposue-
runt , sancti commemorationem splendide cele-
brantes cum ingenti gaudio , in Christo Iesu do-
mino nostro , cui gloria in saecula . Amen . Ilaec

<duo specimina liquido demonstrant quäle subsi-

(1) Vide supra , num . 1 , p . 191 . Ad textus
emendationem nihil conferunt excerpta , quae
iterum edita sunt a Leontio Alishan , 8 » l -
lfil [ £ luijphVhwg i ^rujttg , t . II (Venetiis ,
1870 ) , p . 521 -29 ; 7 W J U“ H urmncrf , t . II ( ibid . ,
1901 ) , p . 124 -30 . — (2) Basile Sarghissian ,
Grand Catalogue des manuscrits armeniens de la
bibliotMque des PP . Mekhitharistes de Saint -La-

zare, t . II (Venise, s . a . ) , pp . 389 , 396 .— (3) Quae
ho die vernaculo nomine dicitur Erzerum . —
(4) Cf. supra , num . 2, cum annot . 7, p . 191 . Mer -
iapuh , rectius Mihrsapuh , nomen est viri cuius
similitudine deceptus fuit librarius . —■ (5) Le -
gendum : vicesimo tertio ; cf . supra , num . 12 , et
Passio , § 9.

-dium
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A dium ab Hierosolgmitano codice exspectari pos -
sii . Nempe hoc apographum est Veneto deterius ,
satis licenter contractum neque mendis carens et
ad sequioris aevi barbariem quadamtenus accom -
modatum . Attamen eius adiumentum , quanti quan -
ti faciendum est, nobis comparare ilico siuduimus .
Sed hanc etiam spem tempora fefellerunl ( 1 ) .

Versio 25 . Hiberica Versio ab Alexandro Khakhanov (2)
Hibenca . e(m a / uzy ex celebri chirographo laurae Hibero -

rum Athonertsis N ° 57 ; qui codex est membra -
neus , 381 constans foliis , 0m, 34 X 0,28 (3) . Exis -
timat quidem hibericarum litterarum magisier
praestantissimus unus Nicolaus Marr huric codi -
cem descriptum . fuisse saeculo X in Calarzena aut
in Taochis (4) . Sed bona venia tanti viri , propen -
sius dixerim illum in Palaestina exaratum fuisse ,
utique a librario Calarzeno vel Taocho (5) . Ductus

quoque litterarum mire ad scripturam Hierosoly -
mitanam accedit (6) . Crederes in istis manum

agnoscere S . Prochori Hagiostaurifae (7) aut veri
etiam similius Iohannis illius Nigri , qui S . Pro¬
chori iussu , ad usum coenobii Sanctae Crucis ,

D
exaravit codicem Musei Brittanici Add . 11281 (8) .
Quod si haec similitudo non plane fallax est ,
aetas chirographi Alhonensis ad dimidiatum cir -
citer saeculum XI inflectenda est . Hoc certe nonni -
hil antiquior est versio hiberica Passionis S . Isbo -
zetae quae in eo servata est ; attamen minime con-

stat eam ad saeculum IX , nedum ad VIII esse

referendam (9) . Ab armenio exemplo certe fluxit ,
in quo nonnulla iam intercisa fuerant , vel ab
hiberico interprete resecta sunt . Utrum ab eodem,
an a librariis , an demum ab editore aut tgpothetis
menda et naeva admissa sint quibus horret , in -

certum . Sed cum ad ipsum codicem eiusque apo -

grapha , si qua uspiam exstant , nulla via nunc

pateret , textum qualis iacet aut arte empirica
sanatum edere , nugatorium duximus . Ne tarnen
testis probae fidei et fortasse omnium antiquissi -

mus prorsus neglectus fuisse videretur , hibericam
Passionem latine conversam armenio exemplo in
imis pagellis adiecimus .

Desyna - 26 . Synaxarii armenii ex recensione Gregorii
xarii Dserentz , Codices sunt quam plurimi , latum sparsi

codicibus . j)eT or j em _ Quorum qui promiscuam multitudinem

collegerit , ut perspicere possit quot novis ineptiis
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S . Isbozetae elogium in singulis depravatum sit ' Auctore
is aquam operamque perdiderit . Ad corrigendam P - P -
utcumque editionem vulgatam , quae aperte et insi -
gniter vitiosa est , hi Codices adhibiti sunt , qui fa -
cile conferri poterant in bibliotheca Nationali
Parisiensi :

A = Armen . 182 , fine mutilus , 543 nunc cons¬
tans foliis charta 'ceis, 0m, 37 X 0,265 , binis colum -
nis , scriptura rotunda saeculi XV exaratus (10) ;
in quo ad diem 19 mehecan , februarii 25 , annun -
tiantur fol . 333 v, sancta Susanna et sanctus noster
Isbozetes, , cuius elogium secundo loco habetur ,
fol . 334 -34* ;

B = Armen . 181 , chartaceus , 602 complectens
folia , 0m, 37 X 0,265 , binis columnis , litterisque
rotundis in urbe Charberd , anno Armeniorum
893 , Christi 1444 , descriptus ( 11 ) ; elogium S .
Isbozetae legitur fol . 343 -43v ;

G = Armen . 183 , chartaceus , 580 constans
foliis , Om,365 X 0,245 , numero non signatis ; pa -

ginae bipartitae ; scriptura rotunda , anno 1488
non posterior ( 12) .

His tandem accessit I = codex 120 coenobii
Sancti Iacobi Armeniorum Hierosolymis , charta¬
ceus , 358 constans foliis , 0m, 303 X 0,217 , scrip¬
tura « notaria », binis columnis , an . 1650 exaratus .
Complectitur hic sanctorum Vitas , inter quas fol .
270 v-271 (paginis 540 -41 ) habetur epitome Pas¬
sionis S . Isbozetae : quam cum a se repertam ultro
nobis obtulisset iam toties laudatus Robertus
P . Blake , grato lubentique animo in nostram edi¬
tionem inseruimus . Hic codex, nisi a librario per -

quam indiligenti descriptus fuisset , forsitan nobis

ipsum fontem referret quo usus est Gregorius Dse¬
rentz . Cum synaxarii narratiuncula proxime con-
iundus est ; cui pauca addit quae ex ipsa Passione

deprompta sunt , non archetypa illa quidem sed

interpolata altera , quam pseudo -Narsetis nomine

inscriptam fuisse coniecimus ( 13) . Aliis autem lo -
cis inepte coartatus est, immo etiam mutilus , ita
ut sententia sensu careat .

Hoc igitur posthabito , praetulimus A qui a

genuina Passione proxime abest et in lectionibus

aliquot decretoriis cum I congruit . Quare praefe - p
rendus fuit , etsiBet C, cum editione vulgata ( = D ),
ab eo mira constantia pariter recedunt .

(1 ) Codicis apographum integrum , si nan -
cisci poterimus , edetur in Analectis Bollan -
dianis . — ( 2) Vide supra , num . 1 , p . 191 ,
annot . 4 . — (3 ) Cf. A . A . Tsagareli interprete
O . Wardrop , Georgian Manuscripts at the Ibe -
rian Monastery on Mount Athos , in Journal of
Theological Studies , t . XII (1911 ) , p . 603 ; et
praecipue N . Mark , Ariorpa <Mnieci;ie MaTepia.iM
no rpy3HHCKHM ,B pyKODHCHMX Hsepa , in Zapis -
ki VostoZnavo Otdelenija Russkavo Arheologi -
Zeskavo Obscestva , t . XIII ( 1900 ) , p . 47 - 72 . ■
(4) Loc . c . , p . 47 ; cf . Zapiski Vostocn . Otdel . ,
t . XVII ( 1906 ) , p . 292 .— (ö ) Anal . Boll . , t . XXXI ,
p . 8 : t . XXXIX , p . 292 . — (6 ) Ex eo codice

nonnulla specimina photographice olim expres -
sa hic prae manibus habemus . Cf . Anal . Boll . ,
t . XXXIX , p . 279 . — ( 7) Menologium biblio -
thecae Bodleianae Oxoniensis ; cf . Anal . Boll . ,
t . XXXI , p . 302 -304 . — (8 ) Cf. J . Oliver Ward¬
rop , apud F . C . Conybeare , A Catalogue of
the Armenian Manuscripts in the British Mu¬
seum (London , 1913 ) , p . 400 -401 . — (9 ) Anal .
Boll . , t . XL , p . 278 et seq .— ( 10) F . Macler , Ca¬
talogue des manuscrits armeniens de la biblio -
theque Nationale (Paris , 1908 ) , p . 101 -102 . —
( 11) Macler , t . c . , p . 101 .— (12) Macler , t . c . ,
p . 102 . -— (13) Cf . supra , num . 21 , p . 201 .

PASSIO
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PASSIO S . ISBOZETAE

E codice Sandi Lazari Venetiarum 22513 . Cf . Comm . praev . num . 18-20.
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Passio sancti Isbozetae ( 1 ) .

1 . Regnante Chosroe Cabadis filio rege Per - Machol
sarum magis invalescere coepit (2) confessio magus
Christi neque pauci in Persarum terra et in
ipsa adeo regis aula heroum mortem obierunt .
Tune temporis fuit homo quidam Machos no¬
mine ex illa terra , e regione quae dicitur Piri -
sabora (3) et vico cui nomen Qunarasfan (4) .
Huius parentes ignis erant ministri . Ipse autem
inde ab infantia in magorum religione fuerat
exercitatus ; consilio valens erat , in ignicolarum
doctrina peritus ac mente prudens (5) . Qui casu
quodam ad castra regis advenit ibique sancti E
cuiusdam martyris supplicio interfuit , cui no¬
men erat Gregorius. Attonitus herois audacia , Gregorii
eiusque fidem pio studio aemulatus , in pectore martyris
dixit : « Domine, Deus christianorum , respice exemP
me ,• notam fac mihi viam qua incedam (6) ;
reclude mihi, sicut et heroi tuo, misericordiae
tuae ianuam , ut regni tui dignus efficiar, qui
Dominus es caeli et terrae . »

nutP . « Skc u uiutti 1118 'pjifuiuiu .

p ni j 'p *1ni nt *n 1 t̂l - r ut u ijjiuA

iu pduplt ft h tu l ^puij u i fd h ulli ^
yuu i( )

if fl u pul fl f 11 / 1

upu ^i <f n

it

1 . —• 1 qwjpuighwL cod .; cf . Comm . praev . num . 24 , supra , p . 202. — 2 hic et in sequentibus corr. ex
ifuijuni. — 3 post huipiuiiiiti , ’pcancellatum . — 4 rescripi . in verbis : phy iuuC,wmwl [p cancellatis .

(1) Graece : Sosithei ; cf . Comm . praev . num .
17 , supra , p . 200 . — (2) Codex manifesto errore :
magis ardens facta erat . — (3) Vide Comm. praev .
num . 2 , supra , p . 191 , annot . 7. — (4) Ibid .,

annot . 8. — (5) Nisi intellegendum est : in
mysteriis consultus. — (6) Ps . 142 , 8 . Haec
paganus loquens inducitur , utique cum facili
venia legentium .

PASSIO S . ISBOZETAE HIBERICA

E codice laurae Hiberorum Athonensis 57, ad fidem editionis Alexandri Khakhanov.
Cf. Comm . praev. num . 25.

Mensis iulii die XXVIII . Passio sancti Isbozetae (1 ) .

1 . Regnante Chosroe, Cabadis filio, rege Persarum (2), magis splendescebat atque invalescebat
fides christianorum ; neque pauci fortitudine claruerunt in Persarum terra ad portam regiam . Fuit
autem aliquando homo quidam , cui nomen erat Mahasot , in eadem terra Persarum , e vico qui
dicebatur Knarastan . Huius quidem parentes erant ignis ministri (3) ; ipse autem inde ab infantia
doctrinam magorum didicerat , (in qua ) maxime omnium proficiebat ; ab ignis ministris institutus
fuerat : erat enim ingenii acumine praeditus . Hic quondam cum ad castra regis venisset, casu
quodam factum est ut torqueretur aliquis e martyribus , qui dicebatur Gregorius. Attonitus viri
fortissimi audacia , eique praeclara quadam aemulatione animo invidens dixit : « Domine Deus chris- Psalm,
tianorum , respice me ; doce me viam qua incedam , mihique pariter misericordiae ianuam reclude, 142 , 8.
sicut electo huic tuo , ut dignus efficiar regno tuo , qui Dominus es caeli et terrae . »

( 1 ) Izid bozid . — (2) (regnante - Persarum ) haec verba in codice cum lemmate continuantur . —■
( 3 ) Vel cultores .

2 .
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2 . 1>U Î / ' luffili ,f fipbpft wbnfij ngw
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jnuhljhrppnt _pjii 5 j ttP n 3 u Pp n U * bt _

lJ , Utb Whip uiulpiiL . ujilfruu ^ tijuuihi ^ fr S tljju *
irt . lilpiu p jfJ ^jpiupiuui tp/JJi - UJti- '

[ ’*1JllJ kbp
B jnuwwbflb ^wpnif fi ffiiii filiy jwpbwp ft ilntpii

” Lpni j/ii 2
^ uijn tj ^ wi/uilpnpfi y npnriP ufbnOb

4 p fanupmf Qfbpmp. bi. wp ^iiitfui p^wboyj
tpPiiipni ftlftilfh w'

hßm ijwbl ; p * pjAtyp ft
Xiffiptiij fSh ihn d '

iiiiimljfi y fi ifb ^ bl^whfbi y
pmii fljiiipulpnij niifiiiij ufyfiqjäiy bi . puw
wnfnpm fd L iiijih fwpb " ibip <J" V < </in -
iinnij m h [r fib ^ pnjb jwißw pwbu 'lmi//ii/pnpfhi :

2 . - 1 bplfufi cod. — 2 npni tili cod.

( 1) Vide Comm . praev . num . 3, supra , p . 192,annot . 10 . — (2) Constans usus fuit apud
Armenios ut regio Airarat « pagus » appella -
retur , non provincia . Quae ratio fuerit huius
nominis exponit Hübschmann , Armenische
Ortsnamen , t . c . , p . 279 et seq . — (3 ) Vide
Comm . praev . num . 4 , supra , p . 193 .— (4) Ibid . ,
num . 5 , p. 193 - 94 . — (5 ) Sic noster Hiberus , qui
pro uiqwtq, legit luqmbijjir. De hoc glossemate
obscuro diximus in Comm . praev . num . 6 , supra ,
p . 194 , cum annot . 4. L . Alishan existimat eo si-
gnificari oleosum quemdam liquorem , qui adhiberi
solitum esset quo ignis sacer veliementius arderet .
i. mj w tqui m mir , t . I , p . 467 , annot . 3 . Cf.

<C Strabonis testimonium infra , annot . 8 . — (6) Pro -
prie : fabulae vel proverbio. Verti etiam potest
et fortasse verius : mysterio , vel arcano ; quasi
oscitanter ab armenio redditum fuisset syria -
cum hl » . — (7) Verbum e verbo : capistralus
vel ore alligatus . Nempe induerat Machoz ve -
lum illud dictum pridem paitidäna , deinde
pSnüm, hodie padam , quo magi Persarum in
sacris faciundis labia naresque contegere sole -
bant . Strabo geographus , qui cultores ignis ( nv-
galdovg) in Cappadocia ipse viderat , eorum cae-
rimonias describendo haec refert : ean de xal
TivoaiQeta , arjxot Tiveg ä^ ioXoyoi • iv öe xovroig fieaoi ;
Ißcopög, iv (f> TtokXy xe onodog, xal nvg aaßeaxov
(pvlaxxovaiv ol Mdyoi >cal xaQ’ fifiegav <5s elawv-
xeg , in ^ dovaiv (ogav a%edov xi ngo xov jtvgog xyv
deaprjv xcöv gaßämv s%ovxeg , xidgag negixsLpevoi

2 . Eadem nocte, mirabile sömnium ei Visum
est, quasi ipse in sancta ecclesia adesset , atque
homo quidam alba veste indutus ei se ostendens
ad eum diceret : « Beatus es tu , qui tarn illustri
ecclesia factus sis dignus, et deinceps fidem ha-
biturus sis Deo creatori caeli et terrae , et paris
cum eo potestatis Filio et aequalis virtutis Spi-ritui . Haec e sancti evangelii traditione fac per-
discas. » Expergefactus somnium intellexit ; cre-
dere toto pectore coepit, et dixit : « Deus chris-
tianorum verus est Deus . » Et exinde de mago-
rum religione addubitavit . Itaque illinc in
terram Sunitin ( 1 ) migravit ; ubi sacrorum li-
brorum auscultationi se dedidit . Paucos ibi
menses commoratus, in Armeniam pcrrexit ; et
cum in pagum Airarat (2) pervenisset, Dubion (3)
in Armeniorum urbe praecipua habitavit , inter
inagos ascitus alicuius Armeniae synarchi (4),
cui nomen erat ChosroesPeroz, at magorum re-
ligionem nihil curabat . Contigit autem hiberno
tempore, mense mehecan, in principio mensis
secundum Persas , (eos) more suo impurum (5)
sacrificium igni offerre in aedibus synarchi . Bea¬
tus quoque Machos inter eos turpi ludo (6)
aderat , oris vinculum (7) gerens. Porro flamma
ex adipe assurgens (8) ad domus lacunar per-
venit idque incendit . Magi autem qui ad sacrifi-
candum convenerant , conati sunt ignem restin -
guere (9), neque potuerunt et foras se proripien-
tes rem nuntiaverunt . (Tum) qui chiliarchus (10)

Passio
et illus ~
tratione
divina

ad fidem
allicitur .

Dum
magorum

sacns
interest ,

vim
incendii

niKcoxäg xadeixvtag ixaxegwBev pi %Qi xov xaXvnxeiv
xä yetly tag nagayva &Ldag. Geographia , 1. XV , ed .
Meineke (Lipsiae , 1898 ) , p . 1022 . Cf . A . V . Wil¬
liams Jackson , Die Iranische Religion , in Hand¬
buch der Iranischen Philologie , t . c. , p . 702 ; et
C . de Harlez , Avesta , livre sacre du Zoroaslrisme ,
in Bibliotheque Orientale , t . V (Paris , 1881 ) ,
P . clxx - clxxi ; ubi et velum de quo agitur delinea -
tum reperies ex descriptione Abrahami Anquetil -
Duperron . Huius etiam verbis ritum qui hodieque
servatur ab Indiae ignicolis descripsit J . Mexant ,
Les Parsis , in Annales du Musee Guimet , t . c . .
p . 104 et seq . Imago veli padam , p . 70 . De no¬
mine , Chr. Bartholomae , Altiranisches Wör¬
terbuch, p . 830 -31 . — (8) . . .Ovovai, xä> pev nvgl, F
ngoaxidevxeg iygä | iUa xov Xenovg x(° Qh mpeXyv
imxiOivxeg ävcoBev . Strabon , 1. c . , p . 1021 . —
(9) Etsi satis languide ista duo membra coniunc -
ta sunt , crederes in archetypo haec ävxiOsxixüg
opposita fuisse ad ludificandos Persas , qui ignem
opprimere vellent ad quem adorandum conve¬
nerant . ■— (10 ) Cf. glossam Hesychii .

’A ^agana-
xelg ol eloayyeXelg nagä Hegaatg . In Perside
quidem hazärapat sive hazärabedh xax ’ i £oyß) v erat
supremus magistratus civilis . Cf. Christensen ,
op . c . , p . 32 . Novi Testamenti interpretes ar-
menii 4 mqmpmuibm reddunt pro xiXidgygi(Mc. 6,
21 ; et al . ) ; imxgöncg (Lc . 8, 3 ; Gal . 4 , 2) ; ol-
xovopm (1 Cor. 4 , 1 et ab ) . Hübschmann , Ar¬
menische Grammatik , p . 174 .

2 . Hac ipsa nocte visum ei ostensum est quasi ipse adesset in sancta ecclesia homoque sibi

appareret alba veste indutus , qui dixit ei : « Beatus es tu , qui tarn illustri loco dignus factus es, ut
per illum ei crederes qui fecit caelum et terram , ac Filio eius unigenito et Spiritui Sancto eius consub-
stantiali , qui cum eo fecit universa . Tu vero abi atque e sancto evangelio haec discito . » Experge¬
factus igitur visum intellexit et toto animo credens in animo secum dixit : « Deus christianorum
verus est Deus. » Et ex eo tempore de magorum religione dubitare coepit . Illinc migravit in terram
Sunitin ( 1 ) et librorum divinorum auscultationi se dedidit . Paucos dies ibi commoratus , inde per-
rexit in terram Ararat (2), Dubion (3) in Armeniae urbe praecipua consedit, et ad magum quemdam

( 1 ) Sivnietisa . — (2) Araraiiss . — (3 ) Dvins .



206 r- DE SANCTO ISBOZETA.

Passio " Jjl - b puihIr [ (fi* fj *111[,,n2_ k.
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priijb nunpmtYbinp ^ fityiuiil , p tun . ^ mum pmlj X

Uju 'rird vv mb brjbi . upuirtni ûilpifh tmt .pp .

ß fum ^ fuYh 'juijfump ^ fiu ^ u/jritj
'

fi fubrpnt -p -fuYh

pUM ptTU ^ UMp

fil lt-Ul ll t ffL -

fnj bi _ juuPof3 - Ipumupu ^mm, ^

mbubm /

ifbcY if n ^ itifJfuYb
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,jr.pb

^ tuif *m Ijm eb % '

uujmumi,n puu p

erat Armeniorum, audito turbäe clamore, ad
ianuam ecclesiae confestim accurrit atque nii-
nistros sanetam crucem ad aedes (illas) assump-
tam deferre coegit, si forte ignis ea depelleretur :
quippe urgente angustia credebat invitus . Ita -
que ministri assumpto signo sanctae crucis, ad

- locum festinanter se contulerunt . Cum autem
in conspectum aedium advenirent , flamma iam
late propagata penitus exstincta est . Quod in-
signe prodigium in Armenia terra venerabili
cruce patratum fidelibus quidem laetitiae fuit
ignis autem religioni ludibrio . Synarchi quidem
uxor rem conspicata sanctae et prodigiosae cru¬
cis ministris misso nuntio gratias plurimas egit .
Verum beatus Machos, cum tantum miraculum
intellexisset , malleum quo ( 1 ) in (ignis) supersti -
tionibus utebatur (2), comminuit (3), et pariter
oris vinculum (4) procul abiecit .Tum accedens, de
manu diaconi turibulum accepit , coram sancta
cruce tus adolevit et fidem quam Christo ha¬
bebat palam demonstravit . Atque crucis minis-
tros deducens aijt : « Deum pro me orate , qui et
ipse christianus sum . » Magi autem cum (haec)

.vidissent , ei dixerunt : « Quomodo tibi sumpsisti
ut haec ageres ? » Dixit beatus : « Equidem iam-
dudum christianorum (doctrinae ) credideram , et
äncipiti animo magum agebam . Sed nunc aperte
praedico fidem rheam in Christum , neque am-
plius ignis minister ero, quandoquidem haec
omnia prodigia conspexi. »

ijp/i/fji fi j imf it jitS um pp Jnui ^ ifr i Jlii (r irpui *.
‘
hbfJfU ff mfunp fnPiu ij Lin j tjmj tni ^fi imft upii/h ,̂

^bpfiu ^ ijm nh npmfp ^ pmduijfcp
'

^mprpbmp

fi pmtj phl ^Lfünjp j %njhu £l̂ u bu î pbpüihm *,

Ipnupi » bi _ iPmnun ijbmp uiilIiiij p r̂ piu -pifiuuh fi k.bn .mp ump [pui _iuipfih j bt . /// r 'i m 5f£yl

fnm
‘
hlpi uiniu ^ji uppnj juiu ^jihy hri . piijinlil,p ij ^ uiiiunnih qnp m ‘hl ^p ft ’ßpftuutnu . hi . jnt _„

ipnplfl *J n ,f tpiupuuuMUt p̂u fnui ^ftli nnil,p . « / w
*
//y P ^.f l j 1J,uulnL -*̂ nJ tfuttiU fttP | /yft Iri . Iru

tppbuiiiiihbttiJ btP i » ff tnhubiitp iPntpni p̂h
' ujuIfIj phut * « / ) luj !; p tpitjtp fiifuh tjLp

uurlthp : » ffjil , bpu/ubpftb 5 « (fit ft piiirpn .iP liinifntliuilpu p ^ iinminm ijft p̂pfiuirnthlflip j bt ,

futjßfii , dnipffb ’ l "l piijinhiiiujl, " ,pwp " i] lril ‘
1̂ 11111111int np ft ■( ipjunnmi ^ In . rnyy

np Itlu nupnnun npbijlip ^ pnj j rpujrp utiflrhiujlt tpitptTiuhtupfui mbnbutp ! »

( 1) Textus : malleum quibus , Variante numero .
Vide Comm . praev . num . 18 , supra , p . 200 .
Strabo : rag ö ’ircqiSäi ; noiovvrai noXvv XQÖvov
Qdßdcov pvoLxlvmv Xenxihv deafiijv xarexovTsg . Mei -

neke , t . c . , p . 1021 ; cf . annot . superiorem . Cf .
Jackson , 1. c . Magorum baresman descrip -

C serunt C . de Harlez , t . c . , p . clxv (vide
imaginem ad p . clxx ) ; J . Darmesteter , Le
Zetid . Avesta , t . I , in Annales du Musee Guimet ,
t . XXI (1892 ) , p . lxxiii et seq . Cf . H . Oeden¬
berg , interprete V . Henry , La religion du Veda

(Paris , 1903 ) , p . 291 - 93 . Nominis originem usum -

que scite exposuit Bartholomae , Altiranisches
Wörterbuch , p . 947 -49 . — (2) Textus : praecipie -
bat , imperabat . Sed pro ipuiJwjip , manifesto
legendum est iifwj ^p , divinabatur , hariolaba -
tur , aut fortasse ipuiiifuij ^p , igne divinabatur
vel hariolabatur . Cf . hiberica . — (3) Georgius
quoque Persa in suprema precatione , Deo gra -
tias agens , profitetur se baresman comminuis -
se et in ignem proiecisse . Bedjan , Histoire de
Mar -Jabalaha , t . c . , p . 539 . —• (4 ) Proprie :
capistrum . Vide supra , p . 205 , annot . 7 .

vectigalium exactorem ( 1 ) se applicavit nomine Chosroen Peroz, atque magorum religionem con-

temptui habebat . Hiberno tempore , mense mehecan , Persarum ritu , habitum est principium men-
sium . Itaque illi more suo sacrificium impurum ignicolarum religionis perfeöerunt in aedibus syn¬
archi (2) . Porro beatus Mahasot ad ignem inter illos astabat et os suum occluserat (3) . Verum flamma
illius ignis assurgente , domus lacunar accensum exarsit . Itaque magi deserto sacrificio operam dede-
runt ut ignem restinguerent . Ignem restinguere nön potuerunt atque foras se proripientes vociferari
coeperunt . Ut autem huius tumultus clamorem audivit chiliarChus (4) Armeniae , ad ianuam eccle¬
siae festinavit , atque ecclesiae ministros hortatus est ut accepto crucis signo ad aedes illas adirent
ad restinguendum ignem ; adeoque , urgente malo, (fidem) confitebatur invitus . Ministri igitur
venerandam crucem extulerunt et flamma residere coepit donec prorsus exstincta est . Quod
insigne prodigium in Armenia terra patratum venerabili cruce verae religionis cultoribus laetitiae
fuit . Synarchi (5) uxor , cum haec vidisset , plurimas gratias per nuntium egit crucis ministris .
Verum beatus Mahasot eius modi miraculum intellexit , malleum quo hariolabatur humi allisit atque
confregit, pariterque oris vincula , atque ultro ad diaconum accedens ab eo acerram accepit , ante
crucem tus obtulit , atque fidem suam, quam in Christum habebat , palam manifestavit . Crucis mi¬
nistros ad ecclesiam deduxit (6) eosque sic affatus est : « Dei misericordiam in me invocate , quia et

( 1) hamarcari .— (2) hamacari .— ( 3) Sive : conticescebat .^ {4) azrape . tsa . ~~ (5) hamacaris .—^(6) Vel : ditnisit .
3 -
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3 . J* ifuiqfiL ■ u/lupp bpftlbiup iPntpnt- ijU
L‘" l/ ' -s '" / " 7 j ^jau/hfa , np Ipifip

'bl ' /
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r?/ ♦
ü
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' uiut ~
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« Uj ^ //L/i/iiu/ ^ /iÄj phip [~
p q/j ujj pl/h fi i/h „

tpnL-fih fu/iu/lj pnrpntLU ^ ni _fiiunu ,̂

Ipi pirju pf/ii ftu ; » Qj uiutinu fuu/h fi bin bpu/hb ^

3 . Magi inde confestim digrcssi , ad Armeniae
principem adierunt , qui vocabatur Nichoracan ( I)
et beatum falso criminati sunt . Cui coram se
adducto dixit iudex : « Heus tu perditissime,
cur patriam magorum religionem deseruisti, ut
insipiens ac foedifragus fieres? » Respondit bea-
tus et dixit : « Hoc de me sincere fateor, o iudex :
viginti quinque mihi sunt anni, ex quo vanum

[Jfb ki. wulpl 'iupmja uiulrtf ^ nij y nimm^ errorem sectatus sum ; nunc autem cognito Deo
/ n JI \ ijintili ! ‘lf \ ijj 'piiirSh Itl . ~~f ji

'
hij mtf *

ili
*
h jnt

*
)

njimJ ph y . ijjjujp mijnihij ml uji h ij iiij * (uify
UJJlIlP bu/fjn l tpbinp p fjjnnnt _uit ) x

ft ^ injpbbfi p _utipiPiuutnni ~uj &-nLp -lrhb ^ pm ^

*/inpbpfi ; \fiuuli n pnj uijuni ^ hm b /_

!pb ‘li ij uuptju gipuimpuiiip jiujutj ^ luiunnnij

uüfiuinbutjl/tt qf lu j u/hrpbp 1b UM
btP mu/tibp ^ ujubpnij inu/h 9u/h ut rj

L
t » f? t-

qmjpinpbmp fi^ fuufl/h
' ^ puijbijbui ij ^ wp „

l̂ u/hbp tpbpuZübpf/ij bplpniMuuiu % fjpl ^f/h ^ bi ^

B ll ,n l , h //y tpPo pLiLLiü h i y -̂ Itjm ^ h t y phiup

Ij -fin jt Ijm !Hi '
ljmujl r p ipu/iu Itl . ijX/i 11 u Itl . iniujp

vero, patriorum numinum multitudinem eiura-
vi . Proinde mundanae fallaciae ab illa fide me
non iam dimovebunt : quippe tormenta quae
mihi impendent tolerare paratus sum . » Princeps
ira exardescens beatum duodecies (2) flagellari
iussit, ei barbam capillosque abrasit , et per-
scripta (eius) quaestionis tabula , eum pedibus
manibusque ligatum in carcerem coniecit. Illic
sanctus poenae suae socium (3) quemdam rep-
perit , Narsetem (4) nomine, qui iam a multo
tempore propter Deum in carcere vinctus erat .
Ab isto didicit beatus sanctam fidem et psal-
mos viginti , atque hoc modo sine intermissione

ji pufhuL
‘
ijlipul ^ L

Deum laudabat et precabatur .
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4 . Elapso brevi tempore in Nichoracani locum
suffectus est (alius) nomine Nabedes (5) . Qui
cum pro tribunali sedisset, ante eum adductus
est beatus Machos. Dixit Nabedes : « Quomodo
tibi sumpsisti ut deum patrium desereres et
ignoto illi Christo crederes? » Dixit beatus :
« Unus est Deus universorum crea.tor , cui om-
nium recte agentium cura est ; qui animum meum
videns plurium deorum superstitione dissolutum
me ad veram Dei cognitionem perduxit . » In-
dignatus Nabedes iussit eum graviter verberari .
Tum ferreis vinculis ligatum in carcerem. eum
coniecerunt . Postquam autem in carcere tres
alios annos transegit , sacerdotem illum rogavit

(1 ) Vide Comm . praev . num . 9, supra p . 195 . —
(2) Verbum e verbo : duodecim dupla ; cf . syria -
cum — (3) Vel : in se misericordem ; cf.
hiberica . — (4) Cf . Comm . praev . num . 10 , supra ,

p . 195 . •— (5) Armenice Nachapein , quod graece
diceres : 6 ngodgopoi; . Vide Comm . praev . num .
11 , supra , p . 196 .

ipse christianus sum . » Quod cum magi conspexissent, ei dixerunt : « Quomodo haec ausus es

agere ? » Beatus autem iis dixit : « Iamdudum equidem Christo credebam et de magorum religione
dubitabam . , Sed nunc Christum palam confiteor neque amplius ignis sum minister . »

3 . Magi, cum hoc miraculum vidissent , diligentia usi ethnarchum ( 1 ) monuerunt , qui vocabatur

Nichoracan , et (falsum) crimen sancto imposuerunt . Itaque coram tyranno illo eum constituerunt .
Tyramins autem dixit ei : « Miserande homo, cur patriam magorum religionem deseruisti et votum
stulte perfregisti ? » Respondit sanctus et dixit : « Vera de me dixisti, iudex . Iam enim quinque anni
sunt ex quo inanem turpemque vitam duco ; nunc autem , cognito Deo vero, patriorum numinum
multitudinem eiuravi . Proinde vitae huius momenta me a vera fide separare non poterunt ; quoniam
tormentis me obicere paratus sum . » Iratus princeps iussit eum duodecies flagellari . Capillos et
barbam ei abraserunt . Perscripsit autem (princeps) eius quaestionem singillatim, et beatum
manibus pedibusque ligatum in carcerem coniecit . In carcere invenit beatus qui sibi provideret ,
Narsetem (quemdam ) nomine, qui a multo tempore Christum adorabat in isto carcere . Ab eo
didicit veram fidem et psalmos Davidis ; sic igitur sine cessatione precationem faciebat .

4 . Elapso brevi tempore Nichoracan amoverunt eiusque loco summiserunt (2) Nabeden (3) . Qui

pro tribunali sedens, coram se citavit beatum Mahasot ; cui dixit : « Quomodo patriam magorum
religionem deserere ausus es ; et ignorato illi Christo credidisti ? » Dixit beatus : « Unus est Deus

(1) eristavsa. — (2) Ed . : summisit. — (3 ) Hic et in sequentibus : Nachapet .
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nt dominicum sigillum acciperet adeoque nomen
sibi daretur Isbozetes ( 1 ) , quod interpretando
vertitur Adeodatus (2) , id est a Deo servatus (3) ;
sic ominante Spiritu Sancto (4) . Ille autem in
carcere Spiritu confirmatus est ; vestes suas sibi
detraxit deditque pauperibus . Ipse vero pelles
haedinas et sandalia induit . Et sic , inter ieiunia
et prccationes , vigilias ducebat in psalmodia
perpetua , monastica observantia praeclare fun-
gens . Elapsis iterum annis tribus , in Nabedis
locum successit is quem Chanarangen (5) voca-
bant . Huius scriba quidam , cum ad carcerem ve-
nisset , dolis voluit beatum decipere ; cui dixit :
« Tibi uni non sufficit Ariorum (6) terra , quando -
quidem a magorum religione aberrasti atque in
captivitatem a te ipse deditus , patria procul et
religione pariter vagatus es ? » Respondens sanc-
tus ei dixit : « Quaecumque sensu carent (7), na¬
tura sua artificum utilitatibus prosunt , animan -
tia autem possessori suo serviunt : haud aliter
et hominum genus conditori suo aequum est
famulari , (qui) unus est Deus . Quapropter igno- E
rans equidem feci ut vanitati servirem ; sed cum
Deus mei misertus est, cogitatione mea potitus
est, eam mandatorum suorum amore alligavit ,
gratiae suae spe imbuens (8) , quam vitae huius
discrimina mutare non poterunt . » Quae cum
audisset tribunalis tabularius in pedes furens
prosiliit et scipione crudeliter illum verberare
coepit . Plurimis insuper omnis generis cruciati -
bus beatum affecit ut in magorum religionem
concederet .
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(1 ) Verbum e verbo : rogavit a sacerdote illo
dominici sigilli susceptionem , ut appellaret eum
Isbozetam . ■— (2) Sive Theodotus . ■—• (3 ) Vide
Comm . praev . num . 11 , 18 , supra , pp . 196 , 200 .
■—■ (4 ) Verbum e verbo : quod et Spiritus sanc -
tus depingebat , vel describebal . Profecto si Ar -
menium nostrum syriaco documento usum esse
constaret , diceres eum pro t»o»
a Spiritu Sancto {ex parle Spiritus Sancti ) , legisse

b*oj , quod depinxit Spiritus sanctus .

— (5) Armenice : Qnarikn ; cf . Comm . praev . num .
12 , supra , p . 190 . — (6 ) Graece zag ’Aqiav &v , i . e.
Persarum ; de quo nomine , Hübschmannt , Arme¬
nische Grammatik , p . 25 - 26 . Cf . hibericam versio -
nem hoc loco . — ( 7 ) Textus : ignota omnia 1).
passive , pro *̂-^ 5 U , active , vel ^ II. — ( 8 ) Ver¬
bum e verbo : tinxit , infecit , nisi tarnen ‘ubplibmL
hic positum est pro <9̂ , quod mergere pariter
significat et sigriare .

universorum creator , qui mentem perspicit eorum qui bonum diligunt ; qui respexit animum meurn
languentem impietate plures deos adorantium , et ad veri Dei obsequium me traduxit . » Indignatus
Nabedes eum iussit graviter verberari et iisdem ferreis vinculis ligatum in carcerem coniecit . In
quo carcere per tres rursus annos fuit , in eodem baptismum accepit , rogavitque sacerdotem ut
sibi nomen daretur Isbozetes ( 1 ) quod interpretantur : « a Deo educatum », id est : « a Deo liberatum ».
Eum porro Spiritus Sanctus in carcere confirmavit . Exinde detractas sibi vestes pauperibus dona-
vit ; ipse autem pelles haedinas et sandalia (2) induit ; orando vigilabat , ieiunando psallebat sine
intermissione , atque in eius modi alternatione vita monastica praeclare fungebatur . Elapsis tribus
annis , istum Nabeden amoverunt atque eius loco alium suffecerunt , qui dicebatur Knar a-
nid prion (3) . Is in carcerem veniens beatum decipere constituit ; cui dixit : « Tibi uni non suffi¬
cit Medorum (4) terra , qui tarn impudenter a magorum religione ipse ultro aberrasti et (procul) ab
cxercitu Persarum captivus factus es ? » Respondit sanctus et dixit : « Omnia quaecumque facta
sunt effectori suo obsequuntur ; animantia nutritori suo serviunt ; haud aliter et homines Deo con-

( 1 ) Izit bozit . — ( 2 ) aavdäha . —• (3 ) Vide supra , p . 198 , annot . 11 . — (4 ) ; quasi Hiberus
in armenio exemplo legisset tyuipmg ; de quo nomine Hübschmann , Armenische Grammatik , p . 52 .
Ex utroque textu videtur restituendum : Tibi uni non sufficit terra Persarum et Medorum .

5,
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5 . Interea cum rex inaudiisset de vexationibus
saevitiisque non paucis, quibus procuratores
Armeniam terram afficiebant, tres principes sibi
fidos summisit, qui res huius provinciae reco-
gnoscerent . Primo nomen erat Nadoes ( 1 ) , qui
dicebatur Drovandacan , alteri Perozes, qui Rha -
garum pagi archimagus erat , et tertio Choiap,
qui regis erat minister . Isti igitur cum in Arme¬
niam advenissent , multa in rectum ordinem res-
tituerunt . Die quodam , indictis in foro comi-
tiis , pro tribunali consederant , ad mandata regis
exsequenda , cum impii quidam homines ad hos
principes delationem pertulerunt , et dixerunt :
« Sunt in carcere viri tres , qui deserta religione
nostra , christianorum religioni se addixerunt ,
Narses quidam Razicenus, Isaac quidam ex Atro-
patene et Isbozetes Persa . » Hos igitur ( illi)
adduci iusserunt . Narseti dixit archimagus :
« Quare christianus factus es ? » Dixit beatus :
« Mater mea christiana erat ; ipse equidem a
puero Christi fidelis fui ; vestram sectam prorsus
non novi . » Interrogavit quoque Isaac ; qui et
dixit : « Ab infantia christianus fui . » Verum bea¬
tus Isbozetes retro stabat ac demissa voce psal-
mum sextum psallebat : « Domine, ne in furore
tuo arguas me, neque in ira tua corripias me . »
Illis igitur dimissis, dixit (archimagus ) ad Isbo-
zetam : « Heus tu , miserrime, cur sectam illus-
trem deseruisti, ut ignobili christianorum doc-
trinae crederes, et rursus contumaci animo (2)
igni sacrificasti ? » Dixit sanctus : « Profecto , sa-

5 . —- 1 post ‘
uiTfi

'uy (Tiftifi cancellatum . — 2 uiifpmpb̂ m^ cod.

( 1 ) Armenice JSIatoi ; de hoc sequentibusque
vocabulis cf . Comm . praev . num . 12 , supra ,
p . 197 . ■— (2) Textus : urgendo vel cogendo . Hi-
berus, ut alias, difficultatem eludens : qui alios
sacrificare cogebas , quod cum martyris res-
ponsione male cohaeret . Forsitan syriace scrip¬
tum fuit , « contumaciter », quod interpres

ductum putavit non ab , refractarius , contu-
max fuit , sedab ^ , coegit , ursit , impulsit . Vide -
tur itaque iudex Isbozetae crimini dedisse quod
Persarum religionibus operatus esset, cum iam
mente et animo iis esset alienus : quae erat sa-
crilega caerimoniarum religionisque violatio . Cf.
Harlez , Auesta , p . clxxxt .

ditori suo aequum est servire . Hactenus ergo vanitati obsecutus sum . Sed quandoquidem Dominus
C me respexit , et misertus mei, mandatorum suorum amori me (clavis) affixit ; gratia spei ( 1 ) suae

me immutavit , a qua vitae huius inanis discrimina me disiungere non poterunt . » Quae cum audi-
visset consilii princeps, indignabundus assurrexit , crudeliter eum verberavit , omnibusque tormen -
torum generibus sanctum affecit ut magorum religioni eum subiceret . Ille autem in bono certamine
magis etiam proficiebat .

5 . Hoc tempore audivit rex Armenios plurimas vexationes aerumnasque passos esse ; itaque tres

principes (sibi) fidos illuc misit . Primo nomen erat Avtadrovandacani (2) ; alteri Peroz, qui princeps
erat magorum terrae Reusi (3) ; tertius vero dicebatur Pata (4) , qui regis erat minister . Advenerunt
igitur isti in Armeniam resque in rectum ordinem restituerunt . Die quodam in foro comitia habue -
runt ac pro tribunali sedentes congruenter praecepto regis, eos interrogabant qui detinebantur in
carcere. < Illis autem dixerunt : « Sunt homines in carcere (5) > qui religionem nostram deseruerunt
et christiani facti sunt ; Narses quidam nomine, Razicenus , Isaac ex Atropatene (6) et Isbozetes (7)
Persa . » Hos igitur iussit princeps magorum adduci et dixit Narseti : « Quare christianus factus es ? »
Ille autem dixit : « Mater mea christiana erat , et ipse a puero christianus fui ; religionem autem

* vestram prorsus non novi . » Interrogavit quoqne Isaac, qui et dixit : « Inde ab infantia mea chris¬
tianus fui . » Beatus autem Isbozetes (8) retro post eos stabat ac demissa voce aiebat : « Domine, ne
in furore tuo arguas me. » Itaque produxerunt beatum , cui dixit ille : « 0 miserande, cur per-
illustrem religionem deseruisti, et huic ignobili christianorum religioni credidisti, qui alios quon-
dam igni sacrificare cogebas (9) ? » Dixit sanctus : « Sic habet ; ritu magorum olim sacrificavi ; et
doctior fui quam tu . Quod si iubebis, verba faciam atque intelleges quanto excellentior sit reli-

( 1 ) Ed . spe . — (2 ) Vide Comm . praev . , supra , p . 197 , annot . 5 . •— (3 ) Ibid . , annot . 3 . — (4) Le-
gendum paha ; quod iam prope abest a h oiap . — (5) Haec vel plura his similia propter homoeo-
teleuton exciderunt . — (6) atrcanit . — (7) Izit bozit . — ( 8) Izid bozid . —• (9 ) Vide annotata ad
Passionem armeniam.
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210 DE SANCTO ISBOZETA.
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iimunj luijh/, , uuu^ Pnul̂ , t̂ ijlrylTpnpi^ crificavi, magorumque doctrinam melius novi
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c , « s » « , r , i i ii i r> explicare iubebis, cognosces quantum chris-
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6 . Porro beatos tres in triduum custodiri ius -

serunt (principes ) ; deinde cum eos denuo evo-
cassent, ad suam non potuerunt pertrahere sen-
tentiam . Eos igitur , subtracto cibo, in domo qua-
dam incluserunt , (in quam ) archimagus per to-
tam noctem fumum immitti iussit ( 1 ) . Sancti
angustia pressi clamabant dicentes : « Deus in
adiutorium nostrum intende ; Domine, ad auxi -
liandum nobis festina . » Et hoc modo, ad auro-
ram usque sine intermissione psallebant . De-
cem dies in eo carcere expleverant , cum nocte
quadam , die dominica (2) , in qua Isbozetes inar -
tyrium editurus erat , (eius modi) Visum ei os -
tensum est : homo quidarn in manibus virgam
gerebat , (qua) cum caput eius attigisset , defluxit
cruor inter eius oculos. Et apparentes (ei) tres
homines luce amicti , procul expulerunt hominem
istum , qui eum percusserat , coronamque e
gemmis pretiosis (3) allatam in eius caput im-
posuerunt . Expergefactus rem narravit sociis
suis, qui intellexerunt instare horam eius . Dilu-
culo satellites (4) adfuerunt , qui venerant ad car-
cerem ut sanctos ducerent . Et adveniens lic-
torum praefectus in carcerem, < sanctum iussit
ad tribunal (5) > duci . Qui salutatis fratribus

Ulju cod. 3 supplev. e contextu. — 4 mmmumhinf cod.

( 1) Quasi ad ulciscendum ignem cuius religio- bum e verbo : ex elecla margarita . — (4) Proprie :
nes Uli respuerant . — (2) Intellege : nocte quae fideles, syriace iPd* . — (5 ) Aliquid eius modi
ritu nostro pervigilium esset dominicae . Vide jloc joco supplendum est , qui certe mutilus est .
Comm. praev . num . 14, supra , p . 198 . (3) Ver- Neque satis intellegitur superius illud : ut san-

gio christiana omnibus illis observantiis , quibus ego exploratis perspexi unam religionem chris¬
tianam valere ad liberandum a morte aeterna . » Quae cum audivisset magorum princeps , satelli¬
tibus suis imperavit ut eius tunicam scinderent . Et cucullum ab eius capite detraxerunt . Iussit
ille contundi caput eius . Barbam ei prorsus avulserunt .

6 . Tum ille tres beatos per triduum custodiri iussit . Et post tres dies eos rursum evocavit neque
eos fledere potuit . Itaque iussit eos in domum unam retrudi , neque illis sumministrari cibum aut

aquam ad bibendum , et per totam noctem (immisso) fumo eos suffocavit . Verum sancti (animo) con-
firmati , ad Deum ( 1 ) clamabant atque dicebant : « Deus, in adiutorium nostrum intende ; Domine,
ad adiuvanduin nos festina . » Et in hunc modum sine intermissione psallebant usque ad auroram .
Elapsis autem diebus decem, nocte quadam diei dominicae in qua sanctus Isbozetes (2) decessurus
erat , mirabile visum illi ostensum est : homo quidarn , qui flagellum manibus tenebat , caput eius dif-
fidit , defluxitque cruor inter eius oculos. Tum alii tres homines ei visi sunt , luce amicti ; qui hominem
illum expulerunt , qui flagello eum caeciderat , coronam adornarunt e pretiosis margaritis eamque in
eius caput imposuerunt . Ut autem experrectus est, rem nuntiavit sociis suis, qui intellexerunt adve -
nisse horam eius. Diluculo, advenerunt tortores eius in carcerem sanctumque eduxerunt . Qui fratri¬
bus valedixit et psalmum hunc recitavit : « Cum invocarem exaudivit me Deus iustitiae meae . »
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( 1 ) Ed . : a Deo . —• (2) Izit -bozif .
(liiuP
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abiit, et inter incedendum psalmum quartum
exorsus a carcere ad tribunalis locum psalmum
quartum decantabat : « Cum clamarem exaudisti
me secundum iustitiam tuam et in angustia re-
creasti me . »
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Passio

Psalm .
4, 2 .

ulptbutp / i pujlunf
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capitis
damnatur .
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7 . Cum autem psalmum absolveret , pervenit
ad tribunalis locum . Christiani, re aiulita , illuc
se universi contulerunt ut sancti agonem intue -
rentur . Porro sanctus Isbozetes coram quat -
tuor (1 ) iudicibus consistebat . Paraverant autem
patibula tria , quibus allatis archimagus dixit ad
sanctum : « Videsne hunc stipitem l;uum , in quo
inibi est ut moriare ? Parce igitur tibi , et in hac
obstinatione noli perseverare . » Respondit sanc¬
tus et dixit : « Immo firmius etiam ad Christum
adhaeresco, qui est spes mea . Tu vero quae de me
iussus es , perficito . » Itaque iussit eum in stipi - In cruce
tem agi .Sanctus prompto pectore hilarique animo
ad stipitem accessit . Et pannos quos gerebat
ei abreptos detraxerunt . Dixit beatus : « Hoc ius-
te factum est ; nam Domini mei filius, Serva-
tor unigenitus, cum sponte sua crucis supplicium
pateretur , cruci nudus affixus est, ut primi . pa-
rentis nostri nuditatem vestiret . Qui me quoque
confirmabit , ut Satanae insidias in corpore meo
superem . » Et in stipitem se ipse extendens ,
psalmum quadragesimum tertium recitare coe -

pit : « Exsurge , Domine, adiuvä nos et libera nos
propter nomen tuum . Habiti sumus sicut ovis
sacrificio destinata . » Dum autem erigitur sti -

pes, misit ad illum archimagus nuntium , si for¬
te resipisceret . Eum (sanctus) responso non di-

gnavit . Stabat igitur stipiti affixus in tribunali
multitudinis referto ; et sagittis eius latera con-

figebant .

Ill ' b ) Sbpy o y
7/A ui ifh y In ifi plfh ut y i! L y tfuitfli

Psalm.
43 , 26 -

22 .

inbnLiiflirp tßn . iniDuphijui tp npit ^ f u ipijjinup ji î lrhtn dii : » / ji Ipillni hh I y ijuiijulh

jrjl ^ um *
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*h j Irr funtjt ^fAi

‘
hlrinfu p̂ ijlpnpi Inipui i

6 . — 1 supplev . e cordextu .

ctos ducerent . Forsitan Narses et Isaac quibus
S . Isbozetes valedixisse dicitur in aliam cus -
todiani transferendi essent . Aut pro A pmlunh, in
carcerem , legendumne : p ptuhuitfi , ex carcere (san -

ctos educerent ) ? Cf. Comm . praev . num . 13, supra ,
p . 198 .— (1 ) Sic , consentiente hiberico interprete *
Armemus noster , quasi in iudicio decretorio
priorum iudicum auctoritas complenda fuerit .

7 . Et cum hanc precationem absolveret , pervenit ad tribunal in conspicuo loco (1 ) . Christiani, re

audita , omnes cursim ad spectandam eius fortitudinem convenerunt . Porro beatus Isbozetes (2)

coram quattuor iudicibus constitit . Paraverant autem patibula duo, quae ante eum allata sunt .

Dixit sancto princeps magorum : « Cernis hos stipites in quibus moriturus es ? Te ipse libera ; et in

pervicacia hacetua noli persistere . » Respondit sanctus et dixit : « Equidem ad ' Christum constantius

etiam adhaeresco . Tu vero mecum age, quidquid volueris . » Ille autem iussit eum ad stipitem abduci .

Sanctus igitur forti animo hilarique vultu profectus est . Cum autem eum ad stipitem adduxissent ,

vestibus quibus indutus erat eum spoliarunt . Dixit sanctus : « Iuste sic factum est ; etenim Domi¬

nus meus Deique filius, sponte sua cruci nudus affixus est , ut primo creati hominis nuditatem ope-

riret . Qui hodie me confirmabit , ut comminuantur tendiculae diaboli. » Et cum eum in stipitem ex-

tendissent, exorsus est psalmum : « Exsurge , Deus, adiuva nos, et libera nos propter nomen tuum ; Psalm ,

quoniam habiti sumus tamquam oves occisioni destinatae . » Iam stipitem erexerant , cum archimagus 43 , 26 , 22.

misso nuntio ad eum dixit : « Resipisce, et salvus esto . » Ille autem dicta eius contempsit neque res-

ponsum ei dedit ; sed stipiti (clavis) affixus erat inter multitudinem spectantium (3) . Et sagittis

latera eius confixerunt .

( 1) Verbum e verbo : ad Consilium ( tribunal) spectaculi.— (2 ) Izi%-bozit . —■ (3) Verbum e verbo :

spectaculi .
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PASSIO 8 .
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8 . — 1 rescript . in alia litiera ,

(1 ) Idem fere pietatis signum morienti S.
Georgio Persae Garamaeus quidam puer exhi -

£ buisse fertur ; qui a lictoribus item male mul -
catus est . Bedjan , Histoire de Mar - Jabalaha ,t . c . , p . 552 - 53 . —• (2 ) Consimili supplicio inter -
empti sunt , an . 615 , S . Georgius Persa (Bedjan ,t . c . , p . 548 -51) ; an . 853 , Salomon Sevordius , de
quo infra , ad diem 10 novembris , in Actis
S . Constantini Hiberi . Idem quoque necis genus

8 . Contigit porro ut eodem die in stipitem age-
rentur duo rei mortis ; quos etiam (illi) secum
eduxerunt . Horum alter erat e coetu Huzai'norum .
Quem cum ad stipitem admovissent , osculari coe-
pit pedes sancti martyris , et accipiens pulverem
mixtum cruore qui subter martyrem stillabat , in
sinum suum deposuit ( 1 ) . Et dum lictorum prae-
fectus pugnis caput eius contundit , in stipitem
eum sustulerunt ad dexteram martyris , sagittam
in eum iacularunt , et sic tradidit spiritum (2) .
Alter vero iudaeus erat ; qui cum ad stipitem
admoveretur iudices obsecrabat : « Ne (me) per-
datis ; magicam religionem suscipio. » Sed iudi-
cibus ad eum animum non advertentibus , in
stipitem sublatus est ad sinistram sancti . Qui bea-
tus inter duos mortis reos, loco edito , in conspectu
solis et universi populi , instar holocausti obla-
tus est . Quod mysterio admirabili factum est,
quo in memoriam revocabatur Dominicum ora-
culum , in veridica illa promissione : « Qui credit
in me, opus quod ego facio et ipse faciet ; et
multo etiam his maiora faciet . » Et Aposto-
lus ait : « Quos praescivit et praedestinavit con-
formes fieri imaginis filii sui (3) » .

bt ifbb -milh ,1 Lin 'piu
'li tfhnjhu t » (/ ' um ui „

'Pun uifulij ufh 'Ipuu fiph ui fj Ifbpuftupufhuiljfip

9 . Sic (igitur ) fortiter martyrium edidit sanc-
tus Isbozetes, anno Chosroisregis vicesimo tertio ;
die, qui mensis erat qalots secundus, in dominica,
hora tertia (4) . Iusserat autem (archimagus ) beati
corpus in stipite custodiri ; sed Deo fortunante ,
sancti corpus fideles sustulerunt et pretiosis
vestibus involutum , cum illustri honore in condi-
torium deposuerunt , cum ingenti laetitia festum
agentes, quoniam lux tarn splendens fidelium or- '
thodoxorum animos laetificavisset . Quapropter (5)

videtur significare martyr Iesusabran in vati -
cinio quod de morte sua fertur edidisse . Cha -
bot , Archives des Missions scientifiques , t . c . ,
p . 568 . — (3) Cf . Comm . praev . p . 192 , annot . 4 .
Totum hunc locum impudenter expilavit hagio -
graphus qui Passionem commentus est S . Raz -
den Persae . Anal . Boll . ,t . XXXIII , p . 315 -16.
■—(4 ) Cf . Comm . praev . num . 14 . ■— ( 5 ) Ed . : quia .

8 . Porro duos quosdam mortis reos cum eo in crucem egerunt . (Horum ) alter erat e coetu Huzai -
norum ; quem adduxerunt ut crucifigeretur . Ille autem sanctum Christi martyrem osculari coepit ;
terram quae defluente eius cruore mixta erat accepit et in sinum suum deposuit . Lictores vero caput
eius contuderunt , eumque ad dexteram martyris in crucem egerunt ac sagittis confixerunt ; et sic
Christo animam suam tradidit . Alter autem iudaeus erat . Qui cum adductus esset ut in stipite suspen-
deretur , ad iudicem clamare coepit , et dixit : « Ne me perdideris , et magorum religionem profitebor . »
Iudices ad eius dicta non attenderunt ; et stipiti eum suspenderunt ad sinistram sancti . Itaque bea-
tus cruci affixus, et (quidem) inter duos illos (patibulo ) suspensos, erat quasi holocaustum coram
sole ( 1 ) et universa multitudine . In quo consilium inerat mirabile , ut in memoriam revocaretur
signum Dominicae crucis, congruenter iis quae verax Deus promiserat : « Qui credit in me, opus
quod ego facio et ipse faciet , et maiora etiam quam illud faciet . » Apostolus autem ait : « Quos
praescivit et ante vocavit , ut conformarentur Filio eius . »

9 . Sic igitur fortiter passus est sanctus Isbozetes (2), anno vicesimo Chosrois regis Persarum ,
rnense iulio, (die) secundo (3) , in dominica , hora tertia . Praecepit autem (iudex) ut custodiretur (4)

( 1 ) Ed . : illo, OoVbJ ; lege : 0l5obJ . — (2) Izit - bozit. — ( 3) Cf . lemma Passionis hibericae ,et Comm. praev , num . 22 , supra , p . 201 . — ( 4) Vox hiberica significat etiam : sepelire, vel occultare .
upuumi ufly

inter duos
latrones ,

ad Christi
similitu -

dinem

loh . 14,12

Rom . 8,29.

illustri
martyrio

coronatur :

F

loh . 14 , 2 .
Rom . 8,29 *
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A ) 'nu'tj ipmmii pbpmj JI„VWI omnium Servatori Iesu Christo Domino nostro Passio

[um-p -bunPp . jnpnuT umjuu^ u uyu ifmij / hiu ^ cum Patre omnipotenti et Spiritni sancto , debe -

qnLu , l , S ,l, ;jnj ;j q .jfbä .fSüu „ . y '/unfi .n .L
tur laus (et ) h ° nor , nunc et semper .
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9 . - 1 qfr Cod.

corpus sancti ; sed fideles , cum fausto numine Dei , illud sustulerunt pretiosisque vestibus invol -
verunt ; festum magnum egerunt et Dei laudes praedicarunt ; cui sit gloria in aeternum . Amen .

PASSIO S . ISBOZETAE

AUCTORE PSEUDO -NARSETE

E synaxario armenio Gregorii Dserentz , ad / idem codicum bibliothecae Nationalis Parisiensis
Armen . 182 (— A ) , Armen . 181 ( = B ), Armen . 183 (= G ) et Sancti Iacobi Armeniorum Hierosoly -
mis 120 (= I), collata editione vulgata ( = D ) . Cf. Comm. praev. num . 26 .

jp b C, b ll b ui iPu nj
1 b <J'ß ‘ b Mensis 1 mehecan XIX et februarii XXV 2 .

#̂ / b ut p n i_ /// p b / # fy i[ l[ uij ui p ui % n i_ . Passio sanctae Susannae et Isbozetae , qui

p b ^ u p pn L uj % 3 £ u LZ u,y ui J
est Adeodatus 2 .
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1 . Hodie passio S . Isbozetae — quod vertitur
Adeodatus 3— iis annis cum in Perside regnaret
Chosroes Cabadis filius et in Graecia Iusti < ni->
anus Thrax 2. Hoc tempore , in Perside complu -
res martyres facti sunt propter fidem 3 Christi ;
inter quos et vir quidam nomine Gregorius sum¬
ma cum fortitudine martyrium passus est 4. Quod
cum conspexisset homo quidam e gente sacrifi -
culorum , Machos nomine , ex urbe Dubion 5,
magicam religionem suspectam habere , et 6 de
fide magorum dubitare coepit 7. Die quodam 8

magi in pyraeo 9 Dubion 10 sacrificium offere -

bant u, cum flamma sursum assurgens aedes
incendit 12 ; neque ignem restinguere poterant 13.
Quod cum audivisset 14 Armeniae chiliarchus ad
ecclesiam properavit assumensque secum sacer -

dotes cum vivifico 15 (ac ) sancto signo crucis et 16

evangelio , ad aedes se contulit 17 . Et continuo

Isbozetes
olim

magus ,

Lemma . —• 1 iH. -iIJ/ji . djil ifbi . bi. iphut .

[ ipbutpuilmpb C ; ipbmpi [ujp [i D ) pb B , C, D ; om . I .

■— 2 yjimjm-PpLü 1. — 3 uppnjh (ni.4 add . supra lin . )
A ; om . B , C, D — 4 (jninulimj . unim .J uppnjii jfain ,
pnLcpnfi wuuinLwbwinpnjii (wmnnLwbwwpnj D ) B , C,
D ',jb umFnl-gmwJ 'lhmJb<b "/' mub i“ iimnLuibiumnLp I .

1 . — 1 ( juijuif _ wum .) om . B, C, D , I . — 2 pw ^
q.wuipni .phw 'u C I . 3 Om . I . 4 np 'l ' nj I . 5 UjUip.

u[ig wpgwjpu add . I . ■—■ 6 jmjbif D . ■— 7 (bi b -

dwifw 'Uwlrfi) om . I . — 8 b (|l om . I . — 9 inlimmbp

C . 10 0/U . I .
11 (pun I . .— 12 npm ii iii'lnn '// / //

add . I , — 13 {ui'iinLii . .punimpfi : om . I . •— 14
{b' l &bp

_ bi) om . B , C , D — 15 b , pq &bwL iu"ln,dp b ^ n~

qnLph 'upü add . B , C ; bL p . qpipn -bp b Jwhljniphli ^

add . D ; ( itwpni . ifirqiugii ) fupgßbp b ‘l '
nqm pb 'ljpu h L

Lljbwi pliwlpp b rhn' b u .pwqwji ftwjng i/mtw b ul m ~

pubh dncf , hpliiTbutb ^uuwwng %ngw « I . — 16
(fct .

mmpwintiibb B ; llpwl l b 'b I 5 «' / " l Ilpwl i wpw
<iib <b add .

add . I . — 19 ulfuwL wjpb L I . — 2° bwpwgb
'b I .

Lemma . — 1 om. B, C, D . — 2 (mensis -
XXV ) om . I . — 3 (Passio - Adeodatus ) pass ,
sancti Izbozetae Adeodati B , C, D ; martyrium
Isbozetae (Jisfbouztaj ) martyris qui dicitur Ad . I .

1 . —■1 (hodie - Adeodatus ) om . B , C, D , I. —
2 (et in Graecia - Thrax ) om . I . — 3 nomen B , C ,
D . ■— 4 (mart . - est ) om . I . — 5 (ex - Dubion ) om.
I . ■—• 6 ( magicam - et ) om . B , C, D . — 7 (de fide -
coepit ) et anxius animo fidem magorum abomi -
nabatur B , C ; et anx . an . a pueritia indigna -
batur D ; et veniens habitavit in Dubion urbe
Armeniorum apud magum persam , dubitans de
eorum fide I . — 8 hoc tempore I . — 9 quod est
ignis templum add . B , C, D ; om . I . — 40 om . C, I .
■— 11 et Machos cum illis add. I . —■ 12 incendere
coepit I . — 13 ortus estque tumultus in urbe
add . I . — 14 vidisset B , C, D . — 15 om . B , C , D . —
16 sancto add . C, D . — 17 (cum - contulit ) vivi -
ficam (ac) sanctam crucem et evangelium I.

ifbnuT ^ jwiriLpvU jwj 'bnubk I . - 17 JwuiptiL2W%b Cj
B . C, D . - 18 b g ) om . C, I ; h.L dwpni pnq hnuw

ll ,i '" !Ju/blrL
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Synaxa -
RIUM

ibl nL&u/h fr £
21

ßnp piu .h

ff Ulli 2®
^ uijnij ifi n m_ffflJJMJM“t

hu UHU ,

***!_ ^uiqui [*vu~
25

htup i/S/tnij iiIj j ItIjhumum ni . 4U
unupp .

fuinsfih
27 hu 28 tui _L in umpLifhuii

*
h 29

j

hfjh jiuujiupuihuh
30 * //e ufhtpffh ifiurjifinijmff ( *y

ipnipnufifhiiMif

pn // v' 33 = f Junik npnj

hijfsh hitrj um * 35

phfjhrjhuip tpjn pii ji ij .

jlrI lLrl L ;il l‘l' -
26

/ // ?///// _

. iPrttpph 3^ jfhnp^uifj ,
uni _pp fuui ^ fih

^
y 2 / ^

33 £ l 'tr
4 35

lil

luL
'

b i " u a

uiiuhiuj

A.hr , , 40

virtute sanctae crucis ignis illic exstinctus est .
Quam ob causam 18 magi 19 gratias illis egerunt .
Verum Machos sacrificii celebrationem deseruit ,
manu turibulum assumpsit et ante 20 crucem
usque ad ecclesiam incessit . Itaque 21 magi
apud urbis praefectum eum criminati sunt ;
apprehensum 22 igitur eum in iudicium produ-
xerunt . Ille autem audacter Christi fidem con-
fessus est , eorumque religiones irrisit 23. Quaprop-
ter indignatus iudex eum in carcerem tradi ius-
sit ; barbam ei avulserunt , graviter 24 eum con-
tuderunt et in carcerem coniecerunt 35.Jit-p 30 pnupifiuruh

' hi-. 39 hpp ’iujp
uuuiutyfi 43- fuuijjih iffihsfu jhljhijhijfih 42 : f *t_ 43

\ tupiu fuuii-Uhijfib rjluu iPntp'ph 44 um. ifhpiulpu ijn/ _ p̂uiipup̂ffh + hu tuifhui p 45 fjuiijnuijfih ijltm 48

um-ui ĵt 47 jiinnlrh fi % fßt- 48 hui ^mifiupAtulpiufdhiuif 49 funuuintfufhh rjuiu 50 yy// / //////// 54 ffi pfi ~-
nimmfi hi_ iiijiipi/tihuj i/ ij iifum jmuiuhi ij tjujuijuiu

nummjui ,

52
phip np

83
puipf ^ uiphuip ipiuiuuiunph hu

tnnilthp tjhui fi puiiiuty fu ijh ij ffh 53
rpfuiupnuuh hu ^ tu / ' A

'" , 54
nfiff

55 hi . fi

D
eiurata

Persarum
supersti-

tione ,

in carcerem
conieetus

p .iuiiui 56 :

2 - bp b piuhirt fih in phipiij J b
‘
b , r p ~

' ufii
* uthnuh ^ ju piff ; ni _uuiiif ; p fj

*
uifunp

3

B uu _p pinn uiupf ; ij ^ umiiuuui 'fipb u in im fi 4 fi

UUIIJ tfinf/i *f *UMUPb
5 : fr ' 7 - luiPm ij

8

tffj p in hij ui i . fj
'
uifun ^ h 7

fi puihinfih
8

j hu

uihn uuih h ij ui i fi ijfiinp nurjfun y 9
np f;

49
ffj *-'

tnnuiu & iuiitni p t f/ 1- f,inn . fi piiblnnfih hu

tjfjiupij Ijpiiiuhiuun pnufif hiuh 44 ; f/ ‘- jhui ui

i f ‘
iu u p -pb .'j

12 Ll ih
‘
" “ • pp

(,l uj p -

11bß 13 bp ni 1IJI ‘hu nm '
hLj tniuiLUJipiuliinp

b -uif . ^ b " P ",J " U ' T̂l J “ " " 1 p >!b ' " S ‘
liuinlfuii

puMuih
'
ub .pl ' l ' kl ' *1 tĵ pufhuiuiptphuipuh hu

uitjjphpuiu
48 hn ij m P

~f; fi ifuitjnuij

mpp ^ 47 / b f ‘"
‘
ilill jh ,

'
np b iP 11*! nt ! <1 L 'lil ,

13

b ' { ' p j 111 tn I 11 p - tup & u/b . U
' u, [ u » l 4 /

hi ‘
fjhpubu . pnpu phphmj

1® um

2 . Erat autem in hoc carcere monachus ali- baptizatur.
quis Narses 1 nomine ; a quo Machos cottidie
addiscebat fidem Christi 2 et psalmos Davidis 3 . g
Post tres annos i, Machos in carcere baptizatus
est et appellatus est Isbozetes 5, quod est 6 Adeo-
datus ; atque in carcere monasticum etiam or-
dinem suscepit 7. Post quattuor 8 autem annos 9,
advenerunt viri tres a Persarum rege missi qui
vexationem (passos) in terra Armeniae in eorum
iura restituerent . Die quodam 10, cum pro tri -
bunali sedentes de captivis quaestionem habe-
rent , relatum est iis in carcere iam pridem 11 esse
tres viros, qui a magorum religione ad christia-
nam transiissent : Machos, Isaac et Narsetem .
Quos coram se adductos cum interrogassent , Fidem
reppererunt Isaac quidem et Narsetem ab in- Herum
fantia 12 christianos natu 13 fuisse, solum autem confessus
Machos a Persarum fide 14 ad christianam reli-
gionem 15 conversum fuisse. Quapropter 16 ves-

21 Hl bq̂bL iui[ i!‘iu !{ ji add . I . —22 inbubut£
B, C , D . ■— 23 Ziupuiuihmh C . •— 24 bt- add. D . —
2S pbj3wguiL I . ■—■ 26 om . B, C, D . —- 27 (ti . /:/ . jutupi
I . - 28 uiJLpp add. C , D . - 29 juu.bmmpuibu'u I .

C — 30 [blpb jwuiuipuibuh
'
j om . I . ■— 31 (quu_p . . fuiu^fi'hj

/ r (pnipni jdgppuwnubiuU ‘liuu'li [i‘li I . - 32 ,̂nigji
D . — 33 // ) om . I . — 34 ifnipu A ; jjiu-pdjfb I . —•
35 iujl I . — 36 ifuifunpü B . —■ 37 q&btiü C . - 38 (/* ~
bLp) om . I . — 39 om . B , D , I . — 40 qhwjp I . —■
44 uppnj add . I . - 42 b,L funLülf iupl[w1il;g add . I . -—•
43 qnp i lf. utiuij lintjHl ipi B , C, D ; /' i[uni {n 'h ipiuil]l.lu[
dn<pp add. I . — 44 om . B , C, D , I . — 45 ^ui/huiL B ,
C, D ; wbpli I . .— 4« om . C . — 47 om . B . — 43

gmglib bijjunitbmii : fiul{ I . — • 49 £iWiTusp3. iul{ B , C , D ;

Om . I . - 50 q.uiLmhbyujL B , G , D ; ZwifuipHwIfiu ..

ffbwtfp add . I . — 51 tpuuLuimb C, I .— 52 (wju {wUbwg „

pbq . np uijiguAimip
‘Umpumnbmg qUngm uünm \i ngiu .

uJWLbV bt. I . — 53 fugbiui_ q̂ bpub I . - 54 (4 . q . '
j

< uipbm\_ I . 55 {puiuiutLnp . uwumplij qiuh ^mppu
(puu B , C, D . — 56 (bL . puAim) om . I .

2 . - 1 hbpu£ B. - " ijtiin'h fi ,p[rjnfi in(fp nullnunn:fh
add. B , C ; 4. . Z . add. D . —
— 5 {bi. /,p . tj ui1[rlf>
UinUiul[luU ^UILUIUTU bL

C,D . — 7 om . I . -
ptiLqptf . D . - 10
wiqw bqbui1 Ijpuu ‘llllil np
C, D . — 13
uiuipq .{ bL \ bui[ u

putüinb q[i

18 (quam - causam) om . I . — 19 sacrificuli I . —-
20 sanctam add. I . — 21 quod cum vidissent B ,
C , D ; et tus adolebat et confestim digressi I . —■
22 ligatum B , C , D ; om . I . — 23 vanas irrisionibus
perstrinxit I . —- 24 (indignatus - graviter ) indi -
gnati B , C , D . — 25 (barbam - coniecerunt ) avul - F
sis crinibus et barba impactisque gravibus pla -
gis I .

2 .— 1 propter christianorum B , C , D .—■ 2 ri-
tusque christianorum B , C , D . — 3 (erat - Da¬
vidis) in carcerem ingressus invenit religiosum
quemdam nomine Narsetem , a quo didicit fi¬
dem christianorum et psalmos atque una ora-
bant nocte et interdiu I . — 4 menses B, C , D . —
6 Istbuzif man . pr . , Izit buzit corr . A ; Izit bu-
zif B ; Jistbuzid C ; Jizit buzid D . — 6 vertitur
B, C , D . — 7 ( Isbozetes - suscepit ) Adeodatus _;
deinde religiosus factus est et cilicium induit I.
■— 8 multos I . — 9 menses B , C , D . — 10 ( die quo¬
dam) qui I . —■ 11 (iam pr . ) om . I . —■ 12 (ab inf .)
om . C . — 13 (ehr. natu ) christianorum progeniem
B , C , D . — 14 a Persarum ritu I .—■ 15 (ehr . reli-
gionem) Armeniorum fidem B , C , D . —• 16 contu -
meliis eum affecerunt add . B , C , D .

ex tPiu \ iinL COrr . G . - 4 4 l qlfiupqtu qij ' filinri
’
h/,IIIJiihui

'lt add . B , C , D .

bL ifuibtui ji piubinü bqfuu ijfiilii l[ puu
'linn np luhttLli )ibpul , n bL m uuihl .p ji

‘utTuibl i q.pp [ iu -

gumqifnuu bL ujipni pl . ji
’h / / iTpiuupb [ i ql ’p -pb bL / / Lim p

'li ^ LnAi I . - 6 unl '
umjh I i ,

piubinb I . — 9 corr. ex [iU[111Pn1<][ui A ; t"l!‘,:l puLqfwi B ; jl runi’ni qfrq C ; JFll ’1-1
puipqiTiubli B , C , D . —■ 11 [itpiUnt <pn i - Ijpluibmi npni p 1, 111)1 IJJu 11nr indIII 11ru ji bL

bL qqbguiL iliiiqbijph I . — 12
{uufwg } r,['l!H /’///ijni iS' miTuig I * j nPj!U tuifung B ,

pmp . - njinp . p u/iupupg UJgpwj Ipt I. - 14 [bL - ‘ijlfiibijjj npng b111:1 . j , if. I. - 15 Ijpin
'h-,

I . - 16 wugbgph B ; elin'hniyph I.
lyuipuljiiLpth'lii( I . — 19 lu &buij B .

({Ungut - n b[J /, /, jd Ij ] , 18
{piuhmph - il '

iuj tu jd b ’ljf , )

ht -
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A Li . îV/V/ZruiuL 20
, ij-titfib tffj ui ^ uil^ bi .

ft iftuitf ^nL.p -f/hIfU 23 &-%but ^ ^ pftittnn ^
23 * bt - t̂ JJutnnt .uib ' uMuntL .p ifftuipi‘

hbuiju

rpiup a L utj ft ujujpu ni_f3l/lt f - 25 ft tppfunnn ».iXItl ,
*hf; ni_p ^ftLh 26

xfjuuU nprij
^

iipiiinuin _b ijfblt ‘

tem eins monasticam lacerarunt , cucullum minu- Synaxa -
tatim consciderunt, faciem (ei) consputaverunt BIUM

colaphisque feriernnt , barbam avulsenmt , pu- in crucem
gnis eum verberarunt et post plurimas contu- ngüur .
melias in crucem eum agi iusserunt 17.

ql ^puiubut ^npui !p/ilj 29 qt -̂buink 30
j Ll . 31 b ft i - tupuapfth ijlfliipuiijU 32

^ p ^ u/hffth 33 jbpbuh 34

Itl . uj iijuuuI , fiti
35

j tftbinfftii tpPuii -pnt - uh bi i lp *ifiui ^ ui p lyfih
36 ; jy , J ,̂ ui puMt p̂uJ

* 37 *
hujfutu „

tniuliiu ij y utuipufh ^ ifiu ft fuiuK ^ u/hbp S8 *

3 . fj l if111f*l n i-t[fi [pubt ^ uijritj 1 uiu.biuj

tjpuififiUuijh
iuJ i uij

i/h 2 ftttu ^ ftt . bt -

tut _biiiujputhiui - | pntyjbutf tf nifbijfblitui . p bt ~

fiihlpufp
3

|
bt blfb f/J f blpu rj ZfUilupfiij

*1.1m *,

uuiuufpu .ffibufli uppnjh
' 4 ^ ujjßbpnij ^

^
ĵffu *.

////i/ _() uj uuu p
*hiPw ^ uuPpbpnt _fif ftih bi - ipui . *,

pnL .p
'fufti

6 5 Jfi ~ uit \ fnuj
7

dbplputjni - tjfhi

*pkiu
® bi - 9 p .bi _bti -bpffti ft tfbpujj iftiujuifih *

pl lr[
*
bdffb b t- UIJ [ fi bi -u mpu iljilth Ofurp*

n[df Ll tfjtuuh i^pbarp j npn ^fiu tpui -unpul ^uü ^

3 . Catholicus (1) autem Armeniorum 3, as -

sumptis secum sacerdotibus omnibus cum cruce
et evangelio, cum accensis cereis et turibulis ad-
venit et constitit ex adverso ad (spectandum)
certamen saricti, Deum obsecrans ut ei patien-
tiam ac virtutem 2 daret 3 . Et adducentes eum 4

nudarunt atque 5 stipiti clavis affixerunt ; et
cum eo duos alios homines, alterum Persam Iu-
daeum alterum , tamquam latrones illos , propter
eorum facinora 6 . Et Persa quidem 7 procidit
ad pedes sancti 8, acceptumque pulverem huius
sanguine permixtum faciei suae induxit dicens :

Armenii
morien -
tem cir -

cumstant

B ijuinh tpnpAng [npLii/h rj
12 : fft. Qjuipuftl̂ b 13 (( Memento mci, sancte Dei. » Quod egit ad simi- E

m ‘h !j uth 4y / ^4 «na nun , uppnjh
-1®. Ll um Lut p

tjpu pt A uifutjitdlt
13 uiL -S-uIhfp tlj Tl i Lut , 17

tnttli pntfi
^ . « (f fi . L u , ij fiu

'
unupprp fjiunni Auj . »

u,ju wptup pum
‘tut 'u/tuu jti L u/t , uAiulpuj -

ilL uih un u , ijui Ij îh : j • i _ ' 8 r[ u / t\ u , ij
'h um L ,u yr

rjtnu pu
‘tmt jj /, uu ! *

p
' 20 u,ltjih j , fuui £ j \ *nl

'l
‘h ! fy , jq̂ pbujjh ji

21 Xmjuilippnjb
22

litudinem illius dextri latronis 9. Carnifices eum
violenter arreptum in crucem egerunt ad dex-
tram sancti ; Iudaeum vero ad sinistram . Qui
iterum iterumque 10 clamitabat se ad magorum
religionem transiturum , neque exauditus est.
Sanctum porro Izbozetam 11 in cruce sagittis
confixerunt : qui 12 pro tortoribus suis orans 13

spiritum suum Deo tradidit 14, in die dominica,
hora tertia .ujIJL ;

np ^ utut 22 mijmmIjli ui,j y um ‘hi /1J fi iluij nt -

fi ! firh . Itl . 23 ui p
'
hlpti ^ uih : (ft

24
ipuup p

*h

P " ‘J Jnui ^ jth
27 ! j - i ‘hu , 23 unpuufilLpnil

29 fi iflrpuij
50

£uip £uipuu _,puij fii pnij
34 uiLiuluj Iru,,j

b '-p
32 mjutl Ujunni uiA 33

j jun .rn p Ijfiptul ^f̂ fi jfrppnpfp tfmifni ’h 34 ;

ipuu jip f, ff fitprtpni _ijjiu , 33 ‘IiLtuui ^ inp
26 // /pu,p fi

‘h fi ,jL -

20 (fc .ß . ) hi. B , C , D . —■ 21 (quuihwti hL

qhhpv ^ u '
j tjti ■ hL tjüfn ^ . B , C , D . -— 22 !’ ll 'uihlfnt [Jt .’lil.

B J 0T71. C . - 23 d'liLnil ,[}[>Im1:1n'tikujjij ,p[1Injnn'liljjiIj

qmiiuij B , C , D . - 24 cpTuifuni B , D . ■— 25 u{Ujpu[,g B ,

( , , D . - 26 ■ijju nun.- £»wjng B, C , D . - 27 lutiwpq .hgli 'h

qüut hL add . B , C . D . :— - 28 (tTuijuni - u[mLuuni,jgli
'li

hL tgiuinwn .bgfit, guppnjV Jiun ini mb umpuj J . -—*23 tjljptui -

‘luin npni ft tnu 'h I ] ■ (jljpciliiui (ijnn f t hiti 'li B , I ) . -—

^ 30 q ^ ut ‘
hq .hp &ult I . — ■ 31 itfiL B , D ; hL ttjiL C .

- 32 q/fpbqnLqb B ; ql{Ul{i,LqU C, D . - 33 PjtpU

C, D ; Pßi >[l‘h B . — 34 jbpbuuitA . —■ 35 wigwwt(b-

glj 'lj B , C, I ) . - 36 tjnju -itupl.liti C ; (bftLUtpwppb -

l{ni{,wliwp £[i 'h'
) Otn . I . — ■ 37 Om . C . - 38 ( pwqnLif -

Zut'bhp ) ^utpg hL ifenpäi .p 'li'hni ftfhiu )i Zpwtfutlt

buiuLü fiunibj I ,
3 . 1 tn!;P ifni[u^i, B, C, D .—■ 2 {quiühtuu/l, ,j)W-

^ul’liuij uh ) qjtwiwitwju Wtfhbu/jii B , C , D . - 3 pnLp -

Jwnwqg e pnLpi[wn[n p corr . C pnLpijwpo.p , B, D .

- - 4 corr. ex bngw C . - 5 lutjgbwi B , C, D, ■—■

17 ( Machos - iusserunt ) et consciderunt sancti

Adeodati religiosam vestem , quem multiplici
cognitione et disquisitione examinatum in cru¬
cem agi iusserunt I .

3 . — 1 domnus Moyses B , C, D . —■ 2 (patien -
tiam - virtutem ) virtutem perferendi tormenta
crucis B , C, D . —■ 3 (catholicus - daret ) verum
archiepiscopus (princeps episcoporum ) Armeniae
sacerdotesque his auditis , eminus constiterunt
coram cruce sancti cum sancto signo Dei sus - „
ceptore cereisque lucentibus Deum precati sunt 11

ut sancto virtutem daret I . — 4 beatum in tri -
bunal add. I . —■ 5 (adducentes - atque ) nudantes
B , C, D . ■— 6 (tamquam - facinora ) propter eo¬
rum scelera tamq . iatr . illos B , C, D ; om . I . —■
7 accedens add . B , C , D ; accessit et add . I . ■— ■

8 beati I ; Isbozetae ( Jistbuzfi ) add . B , C , D .

—■ 9 (quod - latronis ) om . I. — 10 (iter . iter .)
om . I . —• 11 om . I . — 12 ad Christi exemplum add .
B , C, D . — 13 < in cruce add. C> precabatur et
sic B , C, D . — 14 (qui pro - tradidit ) qui orans pro
tortoribus suis tradidit spiritum suum Deo om -

nium spei , vita functus I.

e ( iwifp .— qim [ui >lt} . } quupm frf jutj f.wifphphq $wp } iu-

pwbwg {uutjjlA B,C,D ; ( bl 07/ 1// nu - quiLpn, [il /i ' 5<) [iul { huilinliniginniughui
'li bwjng hL .puwiuUwj .p / mfcu, /

qwju ///, ;/ fj'h ft pwgbwj 111‘hjjl . tij ji/iujfi
'li uppnjh tuuiirntut ) phljiuj unLpp

'lijin
'hiiu 'ii bL ifntihgfttiwLp j hl

gbpttfp ifinijftl l,j inj j tuuum bnj fuhgpbph 1:1111j qm 1p uifl jn 'lt uppnjh I . .— 7 j 1111:1hilf add . I . — 8 ql.pinhl ,] jih

I . — 9 (wbhwL —hL) i!‘bptjiuijnigl - iuj B, C, D . — 10 (jthg- wpuf bL phq . htfw bpfm injju I . — 11 f ^iiLin B,

C, D . — 12 (npiijfu - fn.phuthg
'
f tfttiuh jiitpbwg fiphwhg nptgfu qujiiuquiljuh B, C, D ; om. I. — 13 qwjp

bL add . I . - 14 hl(hwi whtptn B , C, D . - 35 hpwhhqnjh I ; jfigmpnLqtnp add . B , C, D . - le ( cpupfiLh .

inqh } qZnqh mp fi h 111fiuuili i ; hi add . B , C . — 17 qbpbuu I ; fi p add . B , D . — 38 ln nuil .p I . —

33 (qwju- hd) f,ut{ I , —■ 20 pnhjt I ; hL add. B . — 21 phg B, C, D.

24 full I . — ■ 25 jfiqpnLqfwi A ; jtV n FnLqJf,q . B ; Om . I . 26 hhlnwSftq C

28 puut htfuthnL[t} hwh ppfuinuf add. B, C, D . - 29 wqwLpfp B, C, D . - 30 fttwffih ifwith add . C. —

31 (juip ^ .-fLpng) pwpfutpnqutgh I ; bL wjutgfu add . B , C, D . — 32 OTTl. I. — 33 jnjuh wtlhhwjhfi l/w,

tnwphuiL add . I . - 34 d tuihn I.

(1 ) Vide Comm . praev . num . 21 , supra , p . 201 .

om . I . —■ 23 u,ji I . —
22 (p ,fhp . fu . ) . om . I . —
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Synaxa -
KIUM
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iuIj uijf ri_tp
6 hu rbnqnifprpuMuph

7
* £tl-4>“ ) t*1- P 1**? "

&.Irujp tjiPuMptfjiii uppnjij
®

QfujJitMipnutpufi
9

min puiii iffrch fr //y Itij ffli bi . trrpfiü
10

fi

utiMiuptihft unqifnufn _p Ltl . iui _p ^ hnt ^fibbuuPp
'tl t

fßi ~ rlt u,II ft I tfuJuntSbu ump ui p Ir ump piu ^ fubpffü

ujifliljuijü
^ ^ isii ujiiiuiijb ^ nifii

^^ ; Ifiuuiui „

plrtjuML . ,nJ " ^
fJ iUU- um $fblt um iffi ftbtU - lpij

'hjn /_ftbbufhn

JJ*nifufiufi 16 lpt1fibni_i[JiIpitifi 17 :
5 . Jf L bru y, ^ \mj‘f“1jimijj ><! kt- jihi^h ji

4 . Christiani ad principes 1 civitatis adeuntes
veniam rogaverunt illum auferendi alquc , sepe-
liendi 2. Qui facultatem dederunt illius auferendi .
Confestim igitur adveniens patriarcha et cum eo
sacerdotes et populus z, corpus sancti 4 Isbo-
zetae 5 in magnam 6 ecclesiam elatum transtu -
lerunt atque 7 in arculam deposuerunt cum psal-
mis et benedictione 8 . Crucem vero in frusta
concidentes universis fidelibus distribuerunt 9.
Perfectum est hoc 10 primo anno ex armenia tem-
porum ratione , sedente patriarcha domno Moy-
se ( 1 ) catholico n.

15
^ lujntj . jt ^ utj fl IIIu^b ui uiP ~triuli tnh nm 'li

nj !I ' tijlt jiij [ tini ' rii r[ intfij
*

jjuutnt -uithuiutpnj j

utjtiupjt tjiij m iniPm jit Jt ijitmi u fJumni t) tij
^

5 . Ego vero Narses sancti Isbozetae 1 Adeodati
in poena socius et sodalis, hanc historiam scrip-
si ad gloriam Dei 2.

et funus
eius

splendide
curant.

Narsetis
syngraphe.

4 . - 1 gppnwnbhwjg add . B , C, D . - 2 pipimlt
C . - 3 0/77 . B , C , D . - - 4 (['ultAiui [ [tl 1111(1.[) [tlin1( 1,[®
gifmpiffi'u uppnj ’u B , C, D . - 5 4utjpuiu{hui ti una
littera erasa A . — 6 ( nm 'unt i - .pm ^inuwjP .p ) t,i[ hui [
I{tuJ(hiLq l̂ilinu ,U uiiThbujjii nL[uui[u . gui ^uihuijfigh B ; Bl( .
t{ . umiT. nLpiuipLü ^ ui ^uiBuijfiLp C ; i{ * uitf * nLpunpLjgU
^ ui ^mijiujpL ^ D . — 7 j ? rescr . in ras . A ; dnqntfaip ^
tj-huiifph B . - 8 Om . D . ■—- 9 jfipmpnLq m̂p A 0/77 .
B, C, D . —- 10 ( p juiLUjy . hl( + Bl ujhq. hq. .
iTbbiUL . iquii/jfiLn i[ Bj G , D . ■— • 11 „ UMLpVUriL*,

ß ’buMiTp) Bl qpiTBin^ iluiq îluiQiultfi Buipuliniqnuuig 'ü
.puiZujhuijpLpt Bl dngru ^pqntlg piupeiph gifuiptffiB upp ~
pnjB Bl iniupiuU p ifhb Bp . uiug . Bl tuLpBqfilj p
uiui iquiB p I . - 12 unfBhBgnLü I . -— 13 4uiluiuiuiq B\ ng y
Una litt , CraSÜ , A ; ifhfruiL tpunpuiq .tfuiifp pi^ qpiiguigh
add . I . - 14 uttLpp luui lm ujt) ini ini p jiqhn pnLqpul
(jpg mPnLgp m C, D ) B , Q, D . — 15 [iiijmiiunim jiii .m'nu
G, 1) ; pi tliljin 'lnu jfiLuihu j ! _ —■16 (Ctutjpwm . /./ . ll\ )
Iiutpngplfnuni .ighuj 'ijii til,p il'nijul,u [t ] >, C, D . —
17 Om . B ; ( //ini :iuipl .pIIIi [riUl Ijjilpiu [ r ) om . I .

5 . - 1 Jpqul pnLqtnp B ; pqwpnLqinp D . - 2 0777.
uppttjit mp . qu{min . uppnjlj p ipiun u jpppuutnup . . .
pmphpiwLu i[ m 1A1 mwLUmiwgu tpp !{pi jmh 'iibphip t

4 . — 1 principem C . — 2 (illum - sepeliendi)
sepeliendi corpus sancti B , C , D . —■ 3 ( confe-
stim - populus ) adveniens igitur catholicus cum k
universo ordine sacerdotum B , C , D . ■—• 4 om . D .
—- 5 Izitbouzti A ; om . B , C , D . ■—• 6 praecipuam
B , C , D . — 7 illic magno cum honore add. B , C ,
D . — 8 (christiani - benedictione ) et mature
(illuc) se conferentes episcopi cum sacerdotibus
et populis extulerunt corpus sancti et in ma¬
gnam ecclesiam translatum cum psalmis et be¬
nedictione deposuerunt in arculam I . — 9 cupi-
dissime petentibus add . I . — 10 (perf . - hoc) de -
functus est sanctus Adeodatus Isbozetes ( Izitbu -
zit A ; Jizit buzit C , D ) B , C , D . — 11 (per¬
fectum - cathol . ) om . I .

5 . — 1 Jizitbuztaj A ; Jizit . buzti B , C ; Izt-
buzti D . •—■ 2 (in poena - Dei) sodalis et sancti
in poena socius composui sancti historiam ad
gloriam Christi . . . festum eorum agitur februarii
XXII ; qui pro festum sibi agentibus interce -
dunt , ut cruciatus intolerabiles effugiant et
salutem adipiscantur I .

B . — 3 {}mpimpmlipg „muutnt _wbmijipnj } phl {bp bi , A1JP. •
; pmuuupp umith ungw iptuipn i uipp pp ; np l.'li

tmU^ uAtmg 'u bt- -i miiwlil, [ ipplpn [tl i.uih i ,

(1) Vide Comm. praev . num . 21 , supra , p . 201 ; cf. num . 15 , p . 199 .
C F

DE SS . EUSTOLIA ET SOPATRA
VIRGINIBUS CONSTANTINOPOLI

SAEC ,
VI /vII COMMENTARIUS PRAEVIUS

SS . Euslo - 1 . Eustolia Romana, piis parenlibus orta, a te-
liae et nera aetate omnium viriulum exercitio dedita erat .

Sopatrae Sanctioris vitae desiderio accensa, Urbem relinquens
Constantinopolim abiit , ubi ecclesias visitare coe-
pit . Quadam autem die prope templum Deiparae
in Blachernis obviam habuit puellam , Sopatram
nomine, filiam Mauricii imperatoris (582-602),
quae ab ea poposcit ut sibi mater spiritualis et
custos fieret . Palatium ergo deseruit Sopatra et

vitam monasticam suscepit . Tum locum sibi dari
idoneum ab imperatore postulavit , et Oratorium
cum monasterio aedificavit, ubi cum Eustolia
aliisque virginibus quae paris vitae desiderio te-
nebantur, commorata est. Post multos annos Eu¬
stolia decessit, cuius in locum successit Sopatra,
quae et ipsa summis virtutibus ornata ad caelum
migravit . Haec ad diem 9 novembris legunlur in
synaxariis ( 1 ) ; in menologiis vero reperta non

( 1 ) Synax . Eccl . CP . , p . 207.
est
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